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Compliance:   الالتزام: 
1 This policy has been designed in compliance with 

the Insurance Corporate Governance Regulation 
issued by the Saudi Arabian Monetary Agency, and 
the Corporate Governance Regulation issued by 
the Capital Market Authority, any related laws and 
regulations to enhance the role of the  
shareholders, stating the competencies and 
responsibilities of the Board and the Executive 
Management, enhancing the role of the Board and 
its subsidiary committees, enhancing 
accountability and control mechanisms, and 
setting the general framework to deal with conflict 
of interests. In case the company enter into 
contracts with other parties, it must ensure the 
compliance of all contracted parties with the 
provisions of the Insurance Corporate Governance 
Regulation and any relevant laws and regulations. 

 ض     و   .1
ا حلائحة ح  ع   و  ت هذه الس   ياس   ة التزامح

 
ة ش   ر ات م  ك

عودي قد العربي الس  سة الن  ن مؤس  عادرة أمين الص  الت  

 و  ولائحة ح  
 
 م  ك

 
ادرة من هيئة الس       و  ر ات الص         ة الش       

ئح  واللوامة ظلأنزام بهما حالالتامتاحعة ن لضماالالية، 

ي     ن و      ي      ان م       اه       ل     ت     ف     ع     ي      ل دور الس                     لعلاقة. ذات ا

ات مجلس الدارة والدارة اختص            ا             ات ومس            ؤولي  

 نفي   ذي     الت  
 
ابع   ة ل     ج   ان الت     ة وتفعي   ل دور المجلس والل

 ة الر  وتعزير آلي  
 
طار العام ركة ووضع ال قاحة داخل الش

 
 
د في حال تعاقح، وال  ض الص         ار  ع  للتعامل مع حالات ت

ن مد لتأكن عليه    ا ا فيتعيرى، خأطراف أمع الش             رك    ة 

ئحة  م لاحكام أمخالفتهدم عو ط      رافلأاكافة زام لتا

ذات ئح واللوامة ظلأنحوكم     ات ش             ر      ات الت     أمين وا

 لعلاقة.ا
2 Solidarity maintains adequate records to 

demonstrate compliance with this Regulation and 
with any related laws and regulations including, 
but not limited to, the Company’s code of 
corporate governance, remuneration policy, code 
of ethics, disclosure policies and procedures, terms 
of reference for the Board and its committees, 
organizational charts, charters of control functions, 
detailed job descriptions of managers, minutes of 
the meeting of the Board of Directors and its 
committees, minutes of the General Assembly 
meetings, and internal and external Board 
communications. 

مها  زالتت اكافية لثحات سجلاححفظ  س  وليدرتيتلتزم  .2

حما  ، لعلاقةذات ائح واللوامة ظلأنس        ياس        ة والاه ذحه

ت لمكافآاسياسة ر لح المثال لا اعلى سحيل ك لذفي 

لخا ة المهني وك السلد اعوالائحة قت، ويضاولتعوا

روط  لشح، والف اا ت وإجراءاتسياسا، وكةرحالش

، احعة ل  لتن اجا للدارة والس اة لمجل جعيرلما

ف ائن وظم  كل  ميثا، وة يميظن لتالهياكل وا

ن يل ل        ل        م        دي        رلمف ايفي وظلف ا ول، واقاحةرلا

احعة  لتن اجا للدارة والس امجلت جتماعار امحاضو

، ة لعاماة  لجمعيت اجتماعار امحاض، ول 

 ا خ لموا
 
 دارة.لس اة لمجل جيرلخاواة  خلياد  لت اا حط

3 The Company`s Board presents the code of 
corporate governance to the shareholders for 
reviewing, and present it to the General Assembly 
for approval, and submits a copy thereof to SAMA 
within twenty-one (21) working days from the 
date of its ratification by the General Assembly .In 
addition, the Board reviews it on an annual basis 
and recommends any necessary amendments to the 
General Assembly. All amendments must be 
submitted to SAMA within twenty-one (21) 
working days from the amendment ratification 
date. 

حإتاحة س     ياس     ة ال وكمة  إدارة الش     ركةيقوم مجلس  .3

عتمادها اين للإطلاع عليها ويقوم بعرض          ا و م  اه  للمس           

ن  ه      ا سسة حنسخة مؤلمد ايزو تولعامة الجمعية ام  ن  

ي        ق        وم و ، هادعتماايخ رتان ل معموم ي (21خلال )

   المجلس حمراجعتها بش        كل  
 ية للجمعية  ولتوا س        نوي 

 ي  سسة حأؤلمر اشعام إيتو، يلهادلتع ت  ا حرقت م ي  حأ

يخ  رتان عمل موم ( ي21خلال )ي       ه       ا علم تت ت  يلادتع

 يل.دلتعد اعتماا



   

   

4 Solidarity put in place a remuneration and 
compensation policy in accordance with this 
Regulation, duly approved by its Board of 
Directors, and submit a copy of the policy to 
SAMA within twenty-one (21) working days from 
the date of approval. In addition, the Board must 
review the Company’s remuneration policy and 
consider any necessary amendments on an annual 
basis, as a minimum. All subsequent amendments 
thereon must be submitted to SAMA within 
twenty-one (21) working days from the 
amendment ratification date. 

ت سياسة للمكافآر يطوتوضع حو س             ولي      درتي تلتزم .4

د حعت هذه السياسة حا لطت فقة مع موامتت يضاولتعوا

سسة  ؤلمد ايزو ت، وتهاس إدارقحل مجلن ها مدعتماا

ا عمل 21ها خلال )حنسخة من عتمادها. ايخ رتان م( يومح

ت لمكافآاجعة سياسة دارة ح      م      رالس امجلي      ق      وم و 

لى  إلحاجة افي ظر لنواكة رلخا ة حالشت ايضاولتعوا

  سن  يلها حشكلدتع
سسة  ؤلمر اشعاإو ، لأقلاعلى  وي 

واح         د  لسياسة خلال اه ذعلى هم تت ت  يلادتع ي  حأ

 يل.دلتعد اعتماايخ رتان عمل موم ( ي21)ن وعشري

5 Solidarity has put in place a code of ethics after 
duly approved by its Board of Directors, to ensure 
that the Company’s activities are conducted in a 
fair and ethical manner. The code of ethics 
addresses the following: 
 
a. Conflict of interest. 
b. Integrity and honesty. 
c. Compliance with applicable laws and  

    regulations. 
d. Confidentiality of information. 
e. Fair dealing. 
f.      Protection of the Company’s assets. 
g. Guidelines for ethical behavior 

 

د عوالائحة خا ة حقر يطوتوضع حو س  وليدرتي قامت .5

تها  س إدارقحل مجلن ها مدعتماد المهني حعوك السلا

   لةدعا  يقةط            ركة حرلشاة طحأنشم لقيان الضما

 غ تو.  ة خلاقيوأ
 
   لمهنيوك ال لسد اعواي لائحة قط

 لآتية:ب انوالجاكة ر ة حالش لخا ا
 

 رض الصالح.تعا -أ

 لأمانة.واهة زالنا -ب

 .لعلاقةذات ائح واللوامة ظحالأنزام لالتا -ج    

 ت.ماولمعلة اسري   -د    

 ل.دلعال اعام  الت   -هـ    

 الشركة.ل و أحماية  -و    

 ة. لأخلاقيت اا كيوة للسل يدشارلاستدئ المحاا -ز    

6 Solidarity shall provide SAMA with a copy of the 
organizational structure duly approved by the 
Board, and any updates on it thereafter, within 
twenty-one (21) working days from the date it is 
approved by the Board. 

لهيكل  ن  اسسة حنسخة مؤلمد ايحتزو س      وليدرتيتلتزم  .6

 وأي  كة ر لشس إدارة امجلن ه مدعتماد ايمي حعظلتنا

ن عمل موم ( ي21علي  لاحقحا خلال )م تت ت  يلادتع

 يل.دلتعأو الهيكل د اعتماايخ رتا

7 The governance structure of the Company should 
reflect the accountability of the Senior 
Management to the Board and the accountability 
of the Board to the shareholders and other 
stakeholders, through relevant internal systems and 
policies. 

ا   لي لعدارة الالة ء  ا س كة مرلشاة  م كو   هيكل حس يعك .7

قحل  ن مس لمجلالة ء  ا س مدارة ولس ال مجل ح قن م

خلال  ن الح م   لمب ا حان أمم هرغين وي م ساه لما

 لعلاقة.  ذات اة  خلياد  لت السياساوامة ظلأنا



   

   

8 The Board of Directors is ultimately accountable 
and responsible for the performance, conduct, and 
regulatory compliance of the Company. 
Delegating authority to Board committees or 
Senior Management shall not absolve the Board of 
its responsibilities. Furthermore, the Board is 
responsible for the performance of third parties 
engaged to perform jobs or manage functions. 

ت ا كيولسلداء والأن اة ع هائي لناة  ليو ؤ لمساتقع  .8

لا  دارة. ولس اكة على مجلر امي للشظ لنزام الالتوا

   ي
س أو لمجلن الى لجات إا  لاحي ل ض ايوتفي ؤد 

م             ن ن أي مس لمجلء اعفاإلى إا  لي لعدارة الا

طراف لأن أداء اع ٌلؤو مسأن المجلس ات . كما  ليو ؤ مس

ة م أو إدار ية مهادمعها لتأد  عاق لتم التي يترى الأخا

 .ة ن  عي مف ائوظ

Related Rules & Regulations: :أنظمة ولوائح ذات علاقة 
9 This Regulation shall be read in conjunction with 

the following: 
 حما يلي:السياسة ه ذهراءة قرن تقت .9

A- The Law on Supervision of Cooperative 
Insurance Companies promulgated by Royal 
Decree M/32 dated 02/06/1424H and its 
Implementing Regulations. 

در  ا ل ع        او         ي  ان ال        ت          أمي لتت اكارقحة شرامم اظن -أ

ه      02/06/1424ت      اري    خ  32م م/قرلملكي وم اسرحالم

 ة. يذنفي لتالائحت  و

B - The Companies Law. ب-  
 
 ر ات.نظام الش

C- The Corporate Governance Regulations in the 
Kingdom of Saudi Arabia and the Listing Rules, 
issued by the Board of the Capital Market 
Authority (CMA). 

ة  حيرلعالمملكة افي ت كار لشاة  م كو   لائحة ح -ج

ن عدرة ا ل دراج الواسجيل  لتد اعواقوة  يودع لسا

 ة. لماليو  ا لساهيئة س مجل

D-The Insurance Market Code of Conduct 
Regulation, the Risk Management Regulation, 
the Antifraud Regulation, the Anti-money 
Laundering and Combating Terrorism Financing 
Rules, the Regulation of Reinsurance Activities, 
the Insurance Intermediaries Regulation, the 
Online Insurance Activities Regulation, the 
Investment Regulation the Outsourcing 
Regulation, the Insurance Audit Committee 
Regulation, the Actuarial Work Regulation for 
Insurance and Reinsurance Companies, the 
Requirements for Appointments to Senior 
Positions in Financial Institutions Supervised by 
the Saudi Arabian Monetary Agency, and any 
other regulations and relevant directives and 
circulars and resolutions issued by SAMA and 
other regulatory bodies.  

لائحة  ن، وأمي لتات س          و  اوكي  ة لسل يميظن لتاللائحة ا -د

د عواق، ولاحتيالالائحة مكافحة ط       ر، ولمخاإدارة ا

ئحة   للاب، واهارلايل وتمول والأمامكافحة غسل 

ة   يميظن لتائحة  للان، واأمي لتا دةعاإة لأعمال  يميظن لتا

ن أمي لتت اا لائحة عملين، وميأ لتء اكلاء وو اطسول

د، لسناالائحة ر، ولاستثماالائحة ، ونيةرو للكتا

 ن و/أوأمي لتت اكارجعة في شار لمن الائحة لجاو

ة   يوارلاكتاعمال للأة  يميظن لتاللائحة ن واأمي لتدة اعاإ

ن عيي لتت احا لط ت من، وأمي لتن وإع    ادة اأمي لتت اكارلش

ة   لماليت اسا سؤلماة في  يدلقياب المنا افي 

ودي، ع لساحي رلعد اق لناسة  سؤمراف شللخاضعة ا

م ذات عامي لترارات والقعليمات وارى والت  لأخائح واللوا



   

   

ة ق     احي       ، والج      ات الر  سة سؤلمن اعدرة ا ل العلاقة ا

 الأخرى.

Purpose:    الغرض: 
10 This Regulation enumerates Regulatory Bodies 

corporate governance requirements that must be 
met by the company. 

11 The objective of This Regulation is to set high 
standards of corporate governance within the 
insurance industry in accordance with the 
recognized best international practices. 

   ح ت .10
ة ت الج   ات الش             رافي    حا لطت ئحة م للااه ذه د  د 

 و  ل   ة حا لخا ا
 
 م  ك

 
 ركة.ة في الش

عالية  ر معاييد يجاإلى الس             ي     اس                 ة إه ذهدف ته .11

 ة  م كو   لح
 

ف ر  ا ع ت لمت اا سرا م لمافضل   أفركة والش             

 عليها.

Definitions:  
 
 :عريفاتالت

12 Without prejudice to the provisions of article (1) 
of the Implementing Regulations of the Law on 
Supervision of Cooperative Insurance Companies 
issued by decision of H.E. the Minister of Finance 
No. 1/596 dated 01/03/1425H, the following 
terms and expressions wherever mentioned in this 
Regulation shall have the meanings shown 
assigned thereto unless the context requires 
otherwise: 

ن  لى مولأة اد  لمااعلي  ت  لخلال حما ن دم امع ع .12

ن أمي لتت اكارقحة شرامم اظة لن يذنفي لتائحة  للاا

لمالية  ر ايوز معالي رار حقدرة ا ل اني وعا لتا

د ص                     ق  ه                             ، ي     01/03/1425يخ رتاو  1/596مقر

ه  ذفي هوردت ينما ألآتية رات العحاظ واحالألفا

 ض  يقتم منها ما ل  كلم ماأة  ن  حي لمالمعاني ياس  ة االس    

 خلا  يا لسا
 
 ك:لذ ف

13 SAMA: The Saudi Arabian Monetary Authority 
(SAMA). 

 ودي.ع لساحي رلعد اق لناسة  سؤم سة: سؤلما .13

14 The Company: Solidarity Saudi Takaful 
Company licensed by SAMA under the Law of 
Supervision of Cooperative Insurance companies 
and its Implementing Regulations 

 ة للت  عودي  ي الس              ت  ر  يد  ول  ش            ركة س               الشــــــــــــركة: .14
 
ل كاف

حموجب نظام مراقبة س             س             ة ة من الؤس               ص               الرخ  

 ة.نفيذي  عاو ي ولائحت  الت  أمين الت  شر ات الت  

15 Board of Directors (the Board): The Board of 
Solidarity Saudi Takaful Company that elected by 
the Company`s General Assembly as accepted by 
the laws in the Kingdom of Saudi Arabia 

ي ت  ر  ي     د  ول  س               مجلس إدارة ش             رك     ة  الإدارة:مجلس  .15
 ة للت  عودي  الس        

 
 ت  الن   لكاف

 
ة ة العام  الجمعي   ل  ب  ب من ق  خ

 
 

رك     ة حموج     ب الأنظم     ة العمول به     ا في الملك     ة للش             
 ة.عودي  ة الس  العر ي  

16 Chairman of the Board (Chairman): A Non-
Executive Board Member elected by the Board to 
preside over its meetings and organize its activities. 

ء عضاد أحأ س(:لمجلس ائيدارة )رلإس امجلس ئير .16

رأس لتس لمجلا   ينتخحذي لن اييذنفي لتر اغيس لمجلا
 عمال .م أيظتنوجتماعات  ا

17 Chief Executive Officer (CEO): the officer with 
highest rank in the senior executive management 
of the Company, who is in charge of its daily 
management, regardless of the title of his or her 
position. 

دارة لالأعلى في ال ؤو لمسا ذي:لتنفيس ائيرلا .17

دارة لن ال عو ؤ لمس، اكةر لشاا في  لي لعاة  يذنفي لتا

  حغل ا، ة  ميوليا
 ى الوظيفي.م  ن السعظر  لنا ض 

18 Related Company: a company (or one of several 
companies that SAMA may consider to be acting 
in concert) holding a shareholding of 5% or more 

ن كة مرش)أو كة رشأي  علاقة:ذات كة رش .18
دة حوسة  سؤلماا   هد   ع تد قت كارعة شومجم



   

   

of the equity of the Company, or a company in 
which the Company (either alone or with other 
companies that SAMA may consider to be acting 
in concert) holds a shareholding of 5% or more 

مال   ن رأسمر كثأو أخمسة حالمئة ك تمتلدة( حوا
كة  رشك لتي تمتلاكة ر لشتي، أو ار  ي  د  ول  ش             رك  ة س               

عة  ومع مجمراك حالاشتأو ها رد)حمفت    ي ر  ي      د  ول      س                  
خمسة  دة( حدة واحوسة  سؤلماا  هد   ع تد قت كارش

 مالها.ن رأس مر كثأو أحالمئة 
19 Related Persons: close family members of 

parents, spouse, descendants; any person with a 
business relationship that might influence the 
decision-making process; and any establishment in 
which any member of the Board of Directors has 
more than 5 % interest 

19.  
 
زوج لم والأب والأن العائلة مراد افأ لة: لصو او  ذ

ن ة م يرعلاقة تجام هطحرتن مء، أو لأحناواجة زو لوا

  لقذ اتخااعلى ر، لتأثياشأنها 
ت سا سؤلمن ام رار، وأي 

دارة لا س  مجلء عضان أم و  عض ا أي  فيهك لتي يملا

 %. 5 نمر كثأ
20 Significant Shareholders: natural or legal 

persons that, directly or indirectly, alone or in 
association, controls 5% or more of the Company’s 
shareholding. 

 لص الأشخاا ن:ي م ساه لمر اكبا .20
 
ون أو  حيعيط

 ر  غيأو  ر  محاش  حشكلطرون، سي ين يذلون ا يرلاعتحاا

على  ن، يرخراك م         ع آحالاشتم أو  هرد  حمف، ر  محاش

 كة.ر لشامال ن رأس مر كثأو أخمسة حالمئة 
21 Executive Board Member: a member of the 

Board of Directors who is also a member of the 
executive management of the company and 
participates in the daily affairs of the company and 
earns a monthly salary in return thereof. 

س مجلو عض ذي:لتنفيدارة الإس امجلو عض .21

ا ف          ي الدارة اعضون يكذي لدارة الا ة   يذنفي لتوح

ى ة ل ا ويتقاض         دارة اليومي  لافي رك ا ش يوكة ر للش

ا مقاحل ذلك. ا ش ريح  راتبح

22 Non-executive Board Member: a member of 
the Board who provides opinions and technical 
advice and is not involved in any way in the 
management of the company and does not receive 
a monthly or an annual salary. 

س مجلو عض ذي:لتنفير اغيدارة لإس امجلو عض .22

   ق يذي لدارة الا
لا  وة  لفنيورة المشرأي والم اد 

كة  ر لشإدارة الأشكال في ن ام  شكل ي  حأرك يشا

ا اليومي  عمالها أمتاحعة و ا أو ة ولا يس         تلم راتبح ش          ريح

ا.  سنويح
23 Independent Board Member: a member of the 

Board who enjoys complete independence. This 
means that the member is fully independent from 
management and the company. Independence is 
the ability to judge things after taking into account 
all relevant information without undue influence 
from management or from other external entities. 

س مجلو عض لمستقل:دارة الإس امجلعضـــــــــــــــــــــو  .23

، يعنيذا هو.  كاملة  ة ع حاستقلالي يتمتذي لدارة الا

ن عدارة ولن احالكامل عو لعضا  ة ستقلاليا

على  م للحك درةلقر ا فواة ت لاستقلالياتعني وكة. ر لشا

ت ذات ماولمعلاجميع ر لاعتحاافي ذ لأخد احعور لأما

 ت  جهان مدارة أو لن امر ثيأت دون أي  لعلاقة ا

 . ة جيرخا
24 Independence cannot be attained by a Board 

Member in the following situations, including but 
not limited to: 

في  ة دار ل س امجلو ة لعض لاستقلالي  ا لا تتحقو .24

 ر:لح المثال لا اعلى سحيل  -لآتية ت الحالاا



   

   

A - Being a significant shareholder in the Company, 
or in a related Company, working for or 
representing significant shareholder 

 
B - Being a member of the Board in a Related 

Company or one of its subsidiaries, or having 
been one during the past two years 

 

C - Being a member of the Board of the Company for 
more than nine years 

 

D - Holding a Senior Management position in the 
Company, or in a Related Company, or having 
held one during the past two years. 

 
E - Being an employee with the Company, with a 

Related Company, or with a company that 
provides services to the Company (e.g., external 
auditors, consulting firms, etc.) or having worked 
with any one of the above during the past two (2) 
years. 

 

F - Being a Related Person of a member of the Board 
or Senior Management of the Company or of a 
Related Company. 

 
 

G - Having a contractual or business relationship with 
the Company (either directly or through an entity 
in which he or she is a Significant Shareholder, a 
Board Member, or a manager) which resulted in 
paying to, or receiving from, the Company the 
equivalent of two hundred and fifty thousand 
(250,000) Saudi Riyal or more (other than his or 
her remuneration as a director of the Board and 
amounts related to insurance contracts) during the 
past two (2) years 

H - Being under any financial obligation towards the 
Company or any members of its Board or Senior 
Management that might limit the exercise of 
independence in judgment and decision making. 

 

كة  رفي شأو كة ر لشافي ن ي م اه س لمر اكحان مون يكأن  -أ 

لأح           د ك           ب           ار  حلا مث مون يك، أو علاقة حهاذات 

 لصال  .يعمل ين أو م  اه  الس  

ا في مجلس إدارة عضون يكأن  - ب أو   علاقةذات كة رشوح

ب لمن ذا اشغل مثل هد قون لها يك  تاحعة  كةرش أي  

 ن.تيرلأخيالسنتين اخلال 

ا   -ج  ن مر كة لأكثر لشس إدارة افي مجلأن يكون عض             وح

 وات.تسع سن

إدارة في أو كة را للش لي لعدارة الايشغل من ححا في أن   -د 

فيها  ن مي اه س لمر اكحاد حدى ألأو علاقة ذات كة رش

ن لسنتيالال خف         ي         ه         ا شغل من ححا د قون يكأو 

 ن.تيرلأخيا

ا مون يكأن   -ه  ذات كة رشدى لأو كة رلشدى الوظ    ف      ح

دم خ دم ات للش             رك ة )مث ل كة تقرشدى لأو علاقة 

أو لخ(، ايةرلاستشاب المكاتت، الحساحاب اقرام

ط        راف لأاه ذهد حدى ألعمل لال    سحد قون يك

 ن.تيرلأخين السنتياخلال 

دارة لاس مجلء عضاد ألة حأح ل ن ذوي امأن يكون  -و

ذات كة رفي شأو كة رلشاا في  لي لعدارة الء اعضاأو أ

 علاقة.

كة  ر لشاة مع  يرتجاأو ية د ي  علاقة تعاقدلون يكأن  -ز

ن مون خلال جهة يكن مواءح بش             كل مباش             ر أو )س

ا  أو تها س إدارفي مجلكبار الس   اهمين فيها أو عض   وح

ا فيه    ا( م ن تلقي محلغ مالي مأو فع ب عليه    ا  د ترتديرح

ودي ریال سعف ل( أ250ما قيمت  )وي كة يسارشلا

ت لمكافآن والتأميود اقة حعق لمتعلالمحالغ ف ا)حخلا

س ت  في مجل يوعضء لقاو لعضالتي يستحقها ا

 ن.تيرلأخين السنتياخلال دارة( لا

أو أي م       ن كة رلشامالي تجاه زام لتاي  دلون يكأن  -ح

ن يمك  ا حشكل لي لعاتها أو إدارتها س إدارمجلء عضاأ

ذ ال       ق       رارات تخام والحكات  على درعلى قر ثؤ ين أ

 . ة تام  ة حاستقلالي



   

   

25 Senior Management (Management): The 
Managing Director, Chief Executive Officer, 
General Manager, their deputies, Chief Financial 
Officer, Managers of key departments, officers of 
risk management, internal audit, and compliance 
functions, and similar positions, in addition to 
incumbents of any other positions determined by 
SAMA 

و لعضاتشمل  كة(:ر لش)إدارة اا  لي لعدارة الإا .25

م، حهاو   نم ولعار ايدلمذي والتنفيس ائيرلدب والمنتا

، ئيسةرلدارات الري ايدم، ولمالير ايدلموا

جعة  رالمطر والمخاف إدارة اائن عن وظليؤو لمسوا

م، في حكمهن م، وكةرلشافي زام للتواخلية دالا

  ح ترى خب أمنا أي شاغلي و
 سسة.ؤلماها د  د 

26 Senior Positions: Members of the board and 
senior management. 

دارة لس اة مجل يوتشمل عض ة: يدلقياب المناصا .26

 ا. لي لعدارة الوا
27 Stakeholders: The persons or parties who have an 

interest in the company, including shareholders, 
policyholders, claimants, employees, reinsurers, 
regulatory and supervisory bodies 

ن يذلط       راف الأص أو الأشخاا لمصالح:ب اصحاأ .27

ن ف       ي       ه       م حم، كةرلشاح  وم م لحة في ما تقم له

ت حا الط لمب ا حام وألهون وال          ؤم          ن لمساهما

 و  مو
 
ة   قاحيرلت الجهان واأمي لتدو اعي موكة رلشو افظ

 ة.والشرافي  
28 Minority Shareholders: Those shareholders 

who represent a class of shareholders that does not 
control the company and hence they are unable to 
influence the company. 

 ون الذين ي  م  اه  الس                ة:و الأقلي  م  اه  ســـــــــــــ  م   .28
 
لون فئة مث

رة على الش           ركة ححيث لا يس           ت يعون س           ي   غير م  

 التأثير عليها.

29 Remuneration and Compensation: Means 
salaries, allowances, profits and any of the same; 
annual and periodic bonuses related to 
performance; long or short- term incentive 
schemes; and any other rights in rem 

واتب والأجور الر   وتعني المكافآت والتعويضـــــــــــــات: .29

ة أو وري  والبدلات والأر اح وما في حكم ا، والكافآت الد  

 نوي  الس     
 
ة قص   يرة حفيزي  ط الت  ة الرتب ة حالأداء، والخ 

 ة أخرى.أو طويلة الأجل، وأي مزايا عيني  
30 Accumulative Voting: A method of voting for 

electing directors, which gives each shareholder a 
voting rights equivalent to the number of shares 
he/she holds. He/she has the right to use them all 
for one nominee or to divide them between 
his/her selected nominees without any duplication 
of these votes. This method increases the chances 
of the minority shareholders to appoint their 
representatives in the board through the right to 
accumulate votes for one nominee. 

30.  
 
 الت

 
أس             لوب تص             وي    ت لاختي    ار  راكمي:صـــــــــــــويــــ  ال 

مس                 اهم ق     درة أعض                 اء مجلس الدارة يمنح       ل 

ة بعدد الأس        م الهي يملك اي ححيث يح  ل  تص       ويتي  

 الت  
 

أو تقس             يم   ا حين من  واح  د   ح  ص             وي  ت به  ا لرش             

 
 

تكرار ل    ذه  ين دون وجود أي     يخت   ارهم من الرش             

الأ           وات. ويزيد هذا الأس          لوب من فرص حص          ول 

ل م في مجلس الدارة  ة على تمثي  ل  ي الأقلي    م  اه  س                م  

 التراكمي  عن طري  الأ وات 
 
 .واحد   ح  ة لرش

31 The rest of the words and statements used in this 
Regulation shall have the same meaning as per 
Article (1) of the Implementing Regulations of the 

ه  ذة في ه مد  ستخ لمرات العحات والكلمااتحمل حقية و .31

ن لى مولأة اد  لماافي واردة لالمعاني ي     اس                 ة اس               لا



   

   

Law on Supervision of Cooperative Insurance 
Companies unless the context require otherwise. 

ن أمي لتت اكارقحة شرامم اظة لن يذنفي لتاللائحة ا

 خلاص  لن  اسيا ض  يقتم ني ما لوعا لتا
 
  ك.لذ ف

Disclosure and Transparency:  
 

 :ةفافي  الإفصاح والش
32 The Board shall lay down written formal policies 

and procedures for disclosure, specifying, at 
minimum, the types of information to be 
disclosed, means and frequency of disclosing 
information, and the process to ensure the quality, 
adequacy, and timeliness of disclosure, in 
accordance with the requirements of applicable 
laws and regulations. 

ت وإج       راءات ضع سياساوح       دارة لس امجل ي       ق       وم .32
  ح تح حة للإف اوة مكت سمير

ة   عيولأقل ناعلى  د  د 
ت قيوتولية وآعنها ح لف ام التي يتت اماولمعلا
ن ضماراءات جت، وإماولمعلك اتلن عح لف اا
مع    فواحما يتح، لف ااعة رسوكفاية ودة وج
 لعلاقة.ذات ائح وا للوامة ظلأنت احا لطت م

33 The Board is responsible for ensuring an 
appropriate level of transparency and timely and 
adequate disclosure of material events relating to 
the Company’s financial situation and 
performance, risk exposures and risk management, 
and corporate governance. 

وى مستود جن وضمان ع ٌلؤو مسدارة لا س  مجل .33

ت قولالكافي في ح الف اواة  فافي لشن امم لائ م

ضع  ولاعلى  حسلحار   ثؤ تد لتي قداث الأحن اعب لمناسا

 لتيط           ر المخا، والماليائها ، وأداكةر لمالي للشا

 ة. م كو   لح، واتهاإداريقة وطركة ر لشاج  وات
34 The Board shall ensure that the disclosed 

information is comprehensive, meaningful, 
relevant, timely, consistent, reliable, and accessible 
by public without undue expense or delay. 

م لتي يتت اماولمعلا أن  ن مد  أك لتمجلس الادارة اعلى  .34

علاقة وذات  ٌة مومفهو ٌعنها شاملةح لف اا

ت قيولتافي ور للجمه ٌتاحة مو ٌقةوثومو ٌقة س  ت مو

 .ظة  حاه  تكلفةب ودون أي لمناسا
35 The Board shall provide the General Assembly 

with a report containing comprehensive and 
objective assessment of the Company’s situation 
and performance, at least on an annual basis, 
including but not limited to the following: 

ع جتمااخلال ن ي م اه س لمد ايزو تدارة لس اعلى مجل .35

 ا حتقييمن   م يتض ر  يرلعامة حتقالجمعية ا
ح
ش                      ام          لا

  سن  ئها حشكلوأداكة رلشاضع ول وعيحا حوضومو
 وي 

 يلي:نى ما أن يشمل ذلك ححد أدعلى ، لأقلاعلى 
A - Analytical review of the Company’s financial 

performance during the last period 
B - Key decisions made and their impact on the 

Company’s performance and position. 
C - Assessment of the Company’s strategy and financial 

position. 
D - Names of any joint stock companies in which a 

member of the Company's Board is a Board 
Member. 

E -Any punishment, preventive restriction or penalty 
imposed on the company by any judiciary, 
supervisory or regulatory body. 

رة لفتالمالي خلال اكة رلشداء اتحليلي لأراض ستعا -أ 
 لماضية.  ا

ضع  أداء وو ها على رثذة وأ خ  ت لمرارات القا أه          م -ب 

 كة.  ر لشا

لناحية  ن اضعها موو كة ر لشاة  تيجيراستم اتقيي -ج

 لمالية.ا

س مجلو عضون لتي يكاة  م اه س لمت اكارلشء اسماأ -د

اعضكة رلشإدارة ا  تها.س إدارفي مجال وح

على   روض  مف زاء  جأو   يطحتياا د  قيأو أي   حةوعقأي  -ه

 . ة يميظتنأو   ة فيراشأو إ  ة قضائي  جهة ن أي  كة مر لشا



   

   

F - Any punishment, preventive restriction or penalty 
imposed on any Board Member by any judiciary, 
supervisory or regulatory body if it is related to the 
company. 

G - Assessment of potential risks and how such risks are 
being managed. 

H - Projections of future performance. 
I -The implemented provisions of these Regulations as 

well as the provisions, which have not been 
implemented, and the justifications for not 
implementing them. 

أي على  روض  مفزاء جأو ي طحتياد اقيأو أي حة وعقأي  -و

أو جهة قضائية ن أي مدارة لس امجلء عضان أم

 كة.رل  علاقة حالشون يمية يكظتنأو فية راشإ

 حي لمط   ر اللمخام تقيي -ز
 
ل   عام  لتايقة وط   ركة ر ة حالشط

 معها.

  -ح
 
 عات الأداء الستقبلي.توق

 و  ت بيق     من أحك   ام لائح   ة ح   م   ا تم   -ط
 
 م     ك

 
ر    ات ة الش             

ة، والأحكام الهي لم الالي  و  ادرة من هيئة الس               الص               

 
 
 ت

 
   وأسباب ذلك.ب   

36 In addition to any other applicable disclosure 
requirements by SAMA or other regulatory 
bodies, the Company’s annual report shall include 
the following information (regardless of order): 

درة  اح للإف ارى خت أحا لطت م أي  لى إ  حضافةإ .36

ب أن يجرى، لأخاة  قاحيرلت الجهاأو اسة  سؤلمن اع

كة  ر لشافي دارة لس المجلوي ن لسا ر  يرق لتا ن    م يتض

 ب(:تير لتن اعظر  لنا ض  لآتية )حغت اماولمعلا
A – For the Board of Directors: Board functions, 

composition, names of the chairman and vice-
chairman, dates of current term start and end, 
number of Nonexecutive Independent Board 
Members, number of meetings held during the 
period, date and attendance of each meeting, and 
details of remuneration for each of the Board 
Members 

تشكيل  س، لمجلف اائوظ دارة:لإس اسبة لمجل بالن -أ

ية  دايخ حوارت، نائح س ولمجلس ائيم رسس، المجلا

س لمجلء اعضادد أع، لحاليةدورة الء انتهاوا

رة لفتاخلال دة  ق نع لمت الاجتماعادد اعن، ي  تقل س لما

تفا يل  ع، وجتماا  لكلور لحضء اسما، أيخهاوارتو

 س.لمجلء اعضات أيضاوتعت ومكافآ

B - For each Board Member: Name, classification 
(Executive, Non-Executive, or Independent), 
other companies in which he or she acts as a Board 
Member, represented entity (if applicable), other 
positions held within the Company                  (if 
applicable) 

و، لعضم اسا دارة:لإس افي مجلو بالنسبة لكل عض -ب

ء سما، أمستقل(ذي، أو تنفير غيذي،  ت نيف  )تنفيو

ب من و لعضالتي يشغل فيها  رى الأخت اكارلشا

و )إن لعضالها  مث لتي يالجهة س إدارة، امجلو عض

 ج  و  
الشركة في و لعضايشغلها رى خب أمنا  ت(، أي  د 

 ت(.د   ج)إن و  
C - For each Board Committee: Name of the 

committee, its functions, its members (classified as 
Chairman, Executive Board Member, 
Nonexecutive Non-Independent Board Member, 
Non-executive Independent Board Member, or 
non-Board Member), number of meetings held 
during the period, date and attendance of each 
meeting, members’ remuneration for serving in 
the committee 

 جا للن الجنة م  سبة لكل بالن -ج
 

س لمجلابـــــــعـــــــة ن الـــــــتـــــــ

عضائها  ء أسما، وأللجنةف اائم ووظسا دارة:لإا

ذي أو تنفير غيذي أو تنفيأو للجنة س ائيم )رت نيفهو

دد عدارة(، ولس امجلء عضار أغين مأو مستقل 

، يخهاوارترة ولفتاخلال دة  ق نع لمت الاجتماعاا

ت تفا يل مكافآع، وجتماا  كلور حضء سماوأ

 للجنة.م في اته يوعضء لقاء لأعضات ايضاوتعو



   

   

D - Profiles of members of senior management 
(including name, position, qualifications, and 
experience of each senior manager) 

ن م  كلرات خحت ولا  هؤ مب ومنا ء وقائمة حأسما  -د

 كة.   ر ا حالش لي لعدارة الء اعضاأ

E - Total compensation and remuneration paid to the 
Board Members, five highest-paid members of 
Senior Management (the executive chairman and 
the financial director if they are among those 
highest paid members) during the period (divided 
into salaries, allowances, bonuses, and any other 
components), in addition to a description of any 
performance-linked incentives available for 
members of Senior Management 

ء عة لأعضاوفدلمت ايضاوع لتت والمكافآوع امجم -ه
ا  لي لعدارة الن امء عضاألخمسة دارة ولس امجل

ا واجألأعلى ا م لإن لمالي ر ايدلمذي والتنفيس ائيرلرح
ت لمكافآاعلى وا أتلقن يذلان ضمن نا مويك
ت لادحب وتروالى إة  م  قس )مرة لفتاخلال ت يضاولتعوا

لى إضافة رى(، إخت أناو  ك م رة وأي  متغيت مكافآوثاحتة 
ء متاحة لأعضاداء ة حالأطتحرمت مكافآي لأف  و
ر يدلمذي وانفي لتس ائير  لم اليهف إيضا، ا لي لعدارة الا
 م.ضمنهن نا مويكم لإن لمالي ا

F - Ownership in the Company (direct and indirect) 
by Board Members and members of Senior 
Management, and any changes of their ownership 
over the last year as listed in the approved 
shareholders' register. 

في  ا  لي لعدارة الء اعضادارة وألس امجلء عضاأملكية  -و
في رات لتغييرة( والمحاشر اغيرة ولمحاش)اكة رلشا
في دة  م عت لمنتهي كما هي مالمالي العام اخلال م ته لكي م

 ن.ي م اه س لماسجل 

G - Descriptions of transactions with any related 
parties, including Significant Shareholders and 
members of the Board and Senior Management, 
that took place during the period, and how such 
transactions are or were approved 

حما في  ، لعلاقةطراف ذات الأامع ت لمعاملاف ا و -ز
دارة لس امجلء عضان وأي م اه س لمر اكحاك لذ
 عليها.فقة والمالية رة وآلفتاا خلال  لي لعدارة الوا

H - Any potential cases of conflict of interest and how 
they were addressed 

لية  وآلم الح افي ض ر  تعاود جوتحتمل ت حالاأي  -ح
 ل معها. عام لتوامعالجتها 

I - Names of all Significant Shareholders and their 
ownership in the Company. 

في  م منه  كلك  نسحة تملن وي م اه س لمر اكحاء سماأ -ط
 كة.رلشم اسهأ

J - Results of the annual audit of the effectiveness and 
efficiency of the internal control system of the 
Company 

حة  م الرقااظة ن فعاليءة وية لكفاولسناجعة رالمانتائج  -ك
 كة.  ر خلية للشدالا

K - Statement on the Company’s compliance with the 
requirements of this Regulation and with the 
Company’s code of corporate governance, along 
with the justification for any instances of 
noncompliance 

 و  ت لائح     ة ح  حا لطت كة حمرلشزام التال وححي     ان  -ل
 
ة م       ك

ب سحاوأياس    ة، ت هذه الس      حا لطت مأمين، وش    ر ات الت  

  حأزام لالتدم اع
 ت.حا لطت لماه ذهن م ي 

37 The Company shall make available to its 
shareholders, and on the internet, its code of 
corporate governance and annual reports. 

على شحكة  ويها  م اه س لمر فوتأن كة رلشاعلى ب يج .37

 ية.ولسنر ايرلتقان هذه السياسة وانسخحا مت نرلنتا
38 The Company shall not announce any anticipated 

actions that require SAMA’s prior approval or 
non-objection, before obtaining the actual 
approval or non-objection, taking in 
consideration all related laws and regulations. 

عة    قوت مداث حأة  ين أعن لعلااكة رللشوز لا يج .38
ة   انع م مدم عأو   قة سح م  فقةوال على مولح ب ا  لطتت
فقة  والمك ال فعليحا على تلولح اسة قحل  سؤلمن ام
ذات ئح واللوامة ظلأنة اعارامع م، عة ان م لمدم اعأو 
 لعلاقة.ا



   

   

Fitness and Propriety: :ملاءمة ومناسبة الأشخاص 
39 Members of the Board, Board committees, and 

Senior Management shall be trustworthy and shall 

have the integrity, competency, knowledge, and 

experience to fulfill their respective roles and shall 

comply with all laws, regulations, and rules issued 

by SAMA at all times. 

ن جا للء اعضادارة وألس امجلء عضاأ فير فواتت .39

هة  زا لنوالأمانة اا  لي لعدارة الء اعضاوأاحعة ل   لتا

م ه  مهامداء مة لأزللارة الخحوافة رلمعءة والكفاوا

ئح  وا للوامة ظلأناة  حكافزام لالتم اعليهوة  لخا ا

سة في جميع   سؤلمن اعدرة ا ل ت اعليما لتوا

ي فن عيي لتت احا لطت مص حالأخت، وقاولأا

لخاضعة اة  لماليت اسا سؤلماة في  يدلقياب المنا ا

 ودي.ع لساحي رلعد اق لناسة  سؤمراف شل
40 Significant Shareholders shall be of good conduct 

and reputation, financially sound, with no 
convictions related to committing any action 
involving moral dishonesty or contravention of 
laws in the Kingdom of Saudi Arabia or any other 
jurisdiction. 

وك ل  لسوامعة   لسن ذوي امن ي م اه س لمر اكحاون يك .40

    ححدر  د قون لا يكم وألسليالمالي اضع ولد والجيا

  
  خ           م           عمال ب أتكارقة حا تعل مم حكام أمنه أي 

 
ة ل         

ئح في وا للوامة ظللأن فة خال مأو لأمانة رف أو ا حالش

 ر.خد آحلأي في أو ة  يودع لساة  حيرلعالمملكة ا
41 All appointments to senior positions including as 

members of the Board of Directors and its 
committees must be made in accordance with 
SAMA's Requirements for Appointments to 
Senior Positions in the Financial Institutions. 

م فيهن ة حم يدلقياب ا لمنا الي  لشاغت عيينا لتاجميع  .41

احعة ل   لتن اجا للء اعضادارة وألس امجلء عضاأ

في ن عيي لتت احا لطت في مورد ما   فم وتتب أن يج

درة ا ل اة  لماليت اسا سؤلماة في  يدلقياب ا لمنا ا

 سة. سؤلمن اع
42 The nomination and remuneration policy 

followed by the Company shall have formal and 
rigorous standards and procedures to continuously 
monitor and assess the fitness and propriety of 
Board Members, members of Board committees, 
members of Senior Management, in accordance 
with the requirements of Article (23) of this 
Regulation, and shall immediately notify SAMA 
of any information or circumstances that may be 
relevant to assessment of fitness and propriety of 
these persons within a maximum period of (3) 
three business days from the day of obtaining the 
information or from the day of change occurrence. 

ها  دلتي تعتمت المكافآت واشيحار لتاتشتمل سياسة  .42

مة  رة  ا سميراءات رجر وإكة على معايير لشا

س مجلء عضاأمناسحة ومة ءملادى مم تقييوقحة رالم

ا  لي لعدارة الء ااعضوألتاحعة ل  ن اللجادارة والا

( 23ة )د  لمات احا لطت مع مءم حما يتلا، ر  ستم م  حشكل

على ب يجأمين، وحوكم      ة ش             ر       ات الت        ئحة ن لام

ن م أو ظروف   ت  ماومعل ي  سة حأ سؤلمغ احلاإكة ر لشا

ء لاؤمناسحة هومة ءملام على تقيير لتأثياشأنها 

عمل  م يا( أ3على )د يزلا تة د  خلال مك لص وذلأشخاا

ت أو م         ن ماولمعلك ال على تلولح ايخ رتان م

 ير.يغحدوث الت  

 

Independence: :الاستقلالية 



   

   

43 The governance structure of the company shall 
support independent decision making throughout 
the organization by, for example, establishing clear 
separation of duties between the Board and the 
Management, enhancing the independence of 
control functions, and controlling the risk of 
conflict of interest 

ن م  عال وىح ست كة مر حالش  ة م كو   لحاهيكل م عدي .43

وى على مسترارات لقذ اتخااة في  لاستقلاليا

ن م، لمثالاعلى سحيل ، تحقيق ن مك يذي لواكة ر لشا

ز يزتعدارة ولس والمجلت اجحان والف ل حياخلال 

ض ر  ا ع تر ط     ا خ م ب    ن ج توقاحة رلف اائوظة  ستقلاليا

 ح. ال   لما
44 The Board should leverage the services of 

independent external parties to provide assurance 
on the adequacy and effectiveness of the 
governance structure and processes of the 
Company and on other technical areas, where the 
Board might lack relevant expertise. 

ط         راف لأت امادخن مدة لاستفاا دارة  لس المجل .44

ة   فعاليءة وكفان مد   أك لتاة في  ل ستق لماة  جيرلخاا

ة  لفنياب نوالجواكة ر حالش  ة م كو   لحراءات اجوإهيكل 

دة فة جيرمعدارة لس المجلون لتي لا يكرى الأخا

 فيها.رة خحو

Conflict of Interest: :تعارض المصالح 
45 The Company shall take reasonable measures to 

identify cases of potential conflict of interest and 
have clear written procedures for dealing with 
those cases in a fair and transparent manner. 

ت لحالاف الة لاكتشاومعقر حيداكة ترلشذ اتتخ .45
 راءاتٌ جإيها دلون يكوأن ح  ال   لمض ار  لمحتملة لتعاا
ت لحالااه ذل مع ه عام للت ٌحةومكتو ٌحة ضوا
 . ة شفافيو  لدمعالجتها حعو

46 Members of the Board and Senior Management 
shall not have any interest, directly or indirectly, in 
the Company’s business and contracts, without a 
prior authorization from the General Assembly, to 
be renewed each year. The activities to be 
performed through general bidding, where the 
member is the best bidder, shall constitute an 
exception to this rule, subject to SAMA’s non-
objection. Members of the Board and Senior 
Management shall notify the Board of any personal 
interest they may have in the business and in 
contracts entered into by the Company. The 
notification shall be noted in the minutes of the 
Board meeting. Board Members with a personal 
interest in specific Company’s businesses or 
contracts shall not vote, neither in the General 
Assembly nor in the Board meeting, on the 
resolution to be adopted with regards to their 
personal interests. The Chairman of the Board 
shall notify the General Assembly, when 
convened, of the activities and contracts where a 
member of the Board and Senior Management 
may have a personal interest and their amounts, 
and shall attach to such notification a special report 
prepared by the Company’s external auditors. 

ا  لي لعدارة الدارة أو الس امجلو لعضون يك لا .46

في رة، محاشر غيرة أو محاش، ة م لحة شخ ي

ر كة حغيرلشب الحسام لتي تتود العقوالأعمال ا

، سنة  كل د  د   ج ة ي لعاماة  لجمعين امص خيرت

  ين ط          رعم لتي تتالأعمال ك الن ذى م ن ث ست تو

رض لعب ا احو لعضن اكاإذا ة  لعامالمنافسة ا
ا  لي لعدارة الدارة أو الس امجلو على عضولأفضل.  ا

ة في  م لحة شخ ين حما ل  مس لمجلغ احلاإ

ت ثب       ، وي  كةرلشاب لحسام لتي تتود العقوالأعمال ا

وز لا يجس. ولمجلع اجتمار احليغ في محض لتذا اه

في راك لاشتالم لحة دارة ذي الس امجلو لعض

في ن لشأذا افي هدر ي ذي لرار القاعلى ت يو  لتا

   غ  ل ح يدارة. ولس امجلع جتماافي أو ة  لعاماة  لجمعيا

د ة عن لعاماة  لجمعيدارة الس امجلس ئير

د لأحون لتي يكود العقوالأعمال ن اها عدنعقاا

ا م لحة  لي لعدارة الدارة أو الس امجلء عضاأ

 رٌ يرلتحليغ تقذا احه     فر ي، ومحالغهاوة فيها  شخ ي

 ت.لحساحااحي  قرا من م ص  خا



   

   

47 No member of the Board or Senior Management 
shall, without a prior authorization of the General 
Assembly, to be renewed annually, participate in 
any activity which may likely compete with the 
activities of the Company, or trade in any branch 
of the activities carried out by the Company. 

ر حغي، ا لي لعدارة الدارة أو الس امجلو لعضوز لا يج .47

، أن سنة  كل د  د   ج ي، ة لعاماة  لجمعين ام ص  خيرت

أو أن كة ر لشانافسة  شأن  من م  عمل أي  في رك يشت

 ل .زاوتذي لط اشا لنروع افد حأفي  ر   اج ت ي

48 Members of the Board and Senior Management 
who own an interest in an Insurance Service 
Provider (e.g. brokers, agents, etc.) shall: 

م لهن يذلاا  لي لعدارة الدارة والس امجلء عضاألى ع .48

  ة في  لكي م
قة   تعل لمة ار   لحا ن  ه           لمت اكارشن م أي 

 ن(:أمي لتء اكلاء وو اطسو)مثل ن أمي حالت
A - disclose to the Board their interest in the 

insurance-related company, in writing, at the 
earliest opportunity 

B - never encourage or solicit dealings with the 
company in which they hold an interest 

C - refrain from voting in decisions related to dealings 
with the company in which they hold an interest 

كة  رفي شم ته لكي من عدارة لس المجل حكتاحةح لف اا -أ 

  ة ممكنة.   رفرب قأفي ة ر   لحا ن   ه لما

ة ر  لحا ن   ه لماكة رل مع ش عام لتاتشجيع ن عع لامتناا -ب 

 ة فيها. لكي مم لتي لها

  على ت يو  لتن اعع لامتناا -ج
قة  تعل لمرارات ا لقن ام أي 

  ٌة لكي مم لتي لهة ار   لحا ن   ه لماكة رل مع ش عام حالت

 فيها.  
49 Additionally, the Company shall notify the 

General Assembly, when convened, of all 
businesses with any insurance-related company in 
which a member of the Board or Senior 
Management has an interest, and shall attach to 
such notification a special report prepared by the 
company’s external auditors. 

ها  دنعقاد اة عن لعاماة  للجمعيح لف ااكة رلشاعلى  .49

  لاتها مع  تعامن ع
 ة  ر   لحا ن   ه لما ت  كارشن م أي 

  لأون لتي يكن اأمي قة حالت تعل لما
س مجلء عضان أم ي 

، فيها ٌة شخ ي ٌا م لحة لي لعدارة الدارة أو الا

ي   ح قراٌمن م ص  خا رٌ يرحليغ تق لتذا احه   فر يو

 ت.لحساحاا
50 The Chairman shall provide the General Assembly 

with details of insurance contracts in which 
members of the Board or Senior Management or 
their related parties have an interest, including the 
line of business, size, and associated losses, if any 

51 The Board shall provide a clear procedure when 
the Company contracts or enters into a transaction 
with a Related Party, this shall include notifying 
the Authority and the public without any delay of 
that contract or transaction if it equals to or exceeds 
1 % of the Company's total revenues according to 
the last annual audited financial statements. 
 
 

   ي .50
ة حتفا يل   لعاماة  لجمعيدارة الس امجلس ئير د  زو 

ء عضاد أفيها م لحة لأحون لتي يكاة  أميني لتود العقا

ط        راف ذات لأأو اا  لي لعدارة الدارة أو الس امجل

ود لعقاه ذهم حجوة  عيونك لذفي حما م، لعلاقة حها

 ت.د   جإن و  ناتجة منها ر خسائ وأي  

   ة  واض           جراءات  إيقوم المجلس حوض        ع   .51
 
د عند تعاق

، على أن ذي علاق    ة   ل     ا مع طرف  الش             رك    ة أو تع    ام  

يشمل ذلك إحلاغ ال يئة والجم ور من دون أي تأخير 

 ح  ذل  ك الت  
 
 ل، إذا    ان ه  ذا الت  ع  ام    و الت  أد ع  اق  

 
 د أوع  اق  

 ل م  عام  الت  
ح
يرادات إمن إجمالي  % 1و يزيد على أس اويا

 
 
 لآخر قوائم مالي  الش

ح
 ة.ع  راج  ة م  ة سنوي  ركة وفقا



   

   

Remunerations and Compensations:  
 
 عويضات:المكافآت والت

52 The Company’s Articles of Association shall 
specify the remuneration for the Chairman and 
Board Members for their services. Board Members 
remuneration can be adjusted only by the 
Extraordinary General Assembly. 

   ح ي .52
ء عضاس وأئيت ركة مكافآر لأساسي للشم ااظ لنا د  د 

وز يج، وحهاون مولتي يقت امادلخامقاحل دارة لس امجل

ة  لجمعيافقة واحمدارة لس امجلء عضات أيل مكافآدتع

 ن.ي م اه س ية للمدلعار اة غي لعاما

53 The Board shall propose the remuneration 
package for the Board, based on the 
recommendations of the Nomination and 
Remuneration Committee, in accordance with 
applicable laws, regulations and rules and with the 
conditions set by the General Assembly, subject to 
the approval by the General Assembly.  

س مجلء عضات أمكافآراح حاقتدارة لس امجلوم يق .53

ت لمكافآت واشيحار لتا ية لجنة وعلى تدارة ح   ن      اءح لا

ت ذات عليما لتوائح وا للوامة ظلأنامع   فواحما يتو

لا وة  لعاماة  لجمعين امة د   م عت مروط ش أي  مع ولعلاقة ا

   م عت ي
س ئيرحة لرلمقتت ايضاولتعت والمكافآن ام د أي 

 ة عليها. لعاماة  لجمعيافقة وامد لا حعس إلمجلء اعضاوأ
54 The Company shall ensure that all written details 

of the proposed remuneration and considerations 
are accessible to the Shareholders prior to the 
General Assembly at which the remuneration and 
considerations shall be put to voting. 

  ححةولتفا يل مكتاكل ر نشن مد  أك لتاكة ر لشاعلى  .54

لجميع   حة اح ت مون حة لتكر قت لمت ايضاوع لتت واللمكافآ

فيها  م لتي يتاة  لعاماة  لجمعيد انعقااقحل ن ي م اه س لما

 ت.يضاوع لتت والمكافآك اعلى تلت يو  لتا

55 The Company have a remuneration policy, as per 
Article (11) of this Regulation, covering all levels 
and categories of employees, whether regular or 
contractual. The remuneration policy shall 
address the following at minimum: 

ت كة سياسة للمكافآر لشدى ال ت                 وج                 د .55

ن ( م11دة )لمات احا لطت مب حست، يضاوع لتوا

 و  لائ  ح      ة ح    
 
ه  ذمل هتتشوأم  ي  ن، ة ش              ر       ات ال  ت        م        ك  

 واءح سن فيوظلما ت  فئاو ت  ياوياسة جميع مست لسا

  تف موا كان
 غ تث ححين، يد   اق تع من أو ي غر 

 
ه  ذي هط

  ياسة حح لسا
 لآتية:ب انوالجانى أد د 

A -  Objectives of the compensation scheme (with 
focus on promoting effective risk management and 
achieving financial soundness and stability of the 
Company) 

 هأ -أ
 
  خ داف

 
على ز كيرلتا)مع ت يضاوع لتت والمكافآاة ط

سلامة    تحقيط           ر ولفاعلة للمخادارة الز ايزتع

 كة(.رلمالي للشاضع ولرار استقوا

B - Structure of the compensation system (including 
key determinants of compensation, alignment of 
compensation with risk taking, etc.) 

ك لذ)حما في ت يضاولتعت والمكافآم ااظهيكل ن -ب

   ح لما
جة درها مع  ق فواتت وا يضوع للت  ة ئيسر  لا ات  د  د 

 ا خ لما
 
 لخ(.رة، اط

C - Determinants of the mix of remuneration 
components (fixed and variable components; cash 
and noncash benefits, etc.) 

 د    ح م -ج
ر لعنا ت )ايضاوع لتت واكافآ لمر اعنا ات د 

 لخ(.، اة لمالير اغيوة  لماليالمنافع رة، واي غ ت لموااحتة  لثا

D - Linking compensation with performance عويضات حالأداء.ر ط الكافآت والت   -د 



   

   

56 The Board shall be responsible to ensure that the 
compensation level and structure: 

A - Are fair. 
B - Are aligned with the Company’s objectives. 
C - Encourage prudent behaviors and does not induce 

taking high risk transactions to achieve short-term 
profits, and it complies with the Company’s risk 
management policy approved by the Board. 

D - Do not cause any conflict of interest that might 
negatively impact the Company’s performance 

E - Achieve the interests of policyholders, 
shareholders and the Company’s long-term 
objectives 

هيكل  وى وست م ن أن  مد  أك لتدارة الس اعلى مجل .56

 ت:  يضاوع لتت والمكافآا

 .ٌلدعا -أ 

 كة.  ر لشداف اهأمع  ٌ   فوا ت م -ب 

طر مخاذ خدم أعوة  يرازلاحتت اا سرا م لماع على  شج ي -ج 

مع سياسة    ف يتدى، ولمرة اق يد ئواع  عالية لتحقي

 س.      لمجلن امة د   م عت لماكة ر لشطر امخاإدارة 

ا أثي لتاشأن  ن الح م   لمافي  ض  ر  عا ت أي   ب   سح لا ي -د ر سلبح

 كة.ر لشأداء اعلى 

 يه -ه
 
ن ي م اه س لمن ل         م واال    ؤم      ح  ال م   لى تحقيإ دف

 ى.د   لمايلة طوة  تيجيرالاستاكة ر لشداف اهوأ
57 The Company shall have a performance 

measurement system in place to evaluate and 
measure the performance of its employees at 
various levels, in an objective and formal manner. 
The performance measurement of Senior 
Management, in particular, shall be based on the 
longer-term performance of the Company, and 
not based on only one year’s performance. 

  م أداء   م  قيي لت مٌ اظكة نرلشدى الون يك .57
 
   يها حجميع فوظ

ج  وعلى و.   هجي منو   عيو ضوم  حشكلم  ه ياتوست م

ا على  لي لعدارة الا أداء   م  ى تقيي ن ح يب أن يجد، يدح لتا

 دة  حوا  سنةأداء على ر لا يقت ويل ط         ولدى الما

 فقط.

58 The Nomination and Remuneration and 
Governance Committee shall ensure that an 
annual remuneration review (internally through 
the internal audit function or externally 
commissioned by a specialized firm) is conducted 
independently of executive management. 

احعة  لتا وال وكمة تلمكافآت واشيحار لتاعلى لجنة  .58

   ة يوسن  جعةراعمل من مد  أك لتدارة الس المجل

كة  ر حالشت يضاوع لتت والمكافآت اا سرا م لم

  هة جأو ة  خلياد  لاجعة رالمايفة وظة طسوا)ح

ن م  ل خد   تودون    ستقل م  ( حشكل ة      تخ م  ة جيرخا

 كة.ر ة حالش يذنفي لتدارة الا
59 The remuneration structure of employees working 

in control functions such as internal audit, and 
compliance) shall be designed to ensure objectivity 
and independence of these functions. In this 
regard, it should be ensured that the executive 
management of the company is not intervening in 
the process of performance measurement and 
compensation determination of such employees. 

ن للعامليت يضاوع لتت والمكافآا  هيكل م  ت مي يتم .59

حة   قرا مو  ة خلياد  لا  جعةرالماقاحة )مثل رلف اائوظفي  

   ة ستقلاليوا  ة يدحيا ز  يزفي تع م   ساه ي  حشكلزام( لالتا

ن مد   أك لتاينحغي د، يدح لتاج  وعلى ف. وائوظلا  هذه

د يدتحف وائوظلاه ذحهن لعامليا م أداء  تقييأن 

 يتم همكافآت
ة  يذنفي لتدارة الن ام  ل خد   ت أي   م دون 

 كة.ر حالش



   

   

60 Members of the Board and Senior Management 
(except sales managers) shall not receive any 
commission or rewards on sales-related activities 
(e.g. production). Furthermore, no variable 
component of the compensation for members of 
the Board and Senior Management (except for 
sales managers) shall be directly based on premium 
volume. 

 لا يج .60
ا  لي لعدارة الدارة أو الس امجلو لعض وز 

 ت  لاول على عمو  لحت( المحيعاي ار  يد مء )حاستثنا

ها   مراحإفي ون  م اه س لتي يا  لأعمالا ء  لقا ت  كافآ مأو 

 كما لا يجرك          ة.  لشال الح 
 حر وز 

 
ن م زء   ج أي   ط

دارة لدارة أو الس امجلو عض ت  يضاوتعو ت  مكافآ

عمال  م أححجت( لمحيعاري ا يد مء ا )حاستثنا لي لعا

 .ر   محاش  حشكلن( أمي لتط اقسا)أكة ر لشا

Shareholders:  
 
 ون:م  اه  س  الم

61 The Company provide shareholders with 
comprehensive, adequate, accurate, and timely 
information to enable them to exercise their rights 
efficiently, and ensure that all shareholders receive 
equitable treatment. 

   قيقةود  فيةووا  لة شام ت  ماوكة معلر لشا ت         وف         ر .61

ن مم لتمكينه ب   ناس م ت  قيوحتن وي م اه س للم

ن ي م اه س لماجميع   لة عام مو ة  ء  حكفام  ه قو ق سة حرا م م

 .ل  دعا  حشكل

62 A Shareholder shall be entitled to all rights attached 
to the share, in particular, the right to a share of the 
distributable profits, the right to a share of the 
company’s assets upon liquidation; the right to 
attend the General Assembly and participate in 
deliberations and vote on relevant decisions; the 
right of disposition with respect to shares; the right 
to supervise the Board of Directors activities, and 
file responsibility claims against Board Members; 
the right to inquire and have access to information 
without prejudice to the company’s interests and 
in a manner that does not contradict the Capital 
Market Law and the Implementing Rules. 

62.  
 
 ين جميع ال قو  الت  م  اه  س       ت للم  ثب  ت

 
 م، حالس        ة  ص     ل

   و وج     
من  في ال ص             ول على نص             ي  ب   ال     خ  اص 

في ال ص           ول على  توزيع ا، وال     ر  الأر اح الهي يتقر  

  من موجودات   نص   يب  
 
 ، وح   ص   فية  ركة عند الت  الش   

 حضور جمعي  
 
اولاتها د  ين، والاشتراك في م  م  اه  س  ات ال

ف في الأس    م، ص   ر  الت   ص   ويت على قراراتها، وح   والت  

م  راق  ب      ة أع  م      ال م  ج  ل  س الدارة ورف  ع دع  وى  وح     

لاس      تفس      ار ا ة على أعض      اء المجلس، وح   الس      ؤولي  

ح الش         ركة ولا ال  حمص            وطلب معلومات حما لا يض         ر  

 ة.نفيذي  ة ولوائح  الت  و  الالي  يتعارض مع نظام الس  

63 The company enable shareholders to be briefed on 
the minutes of the General Assembly. 

 ر  على محضع لاطلان امن ي م اه س لماكة ر لشا تمكن .63

 ة. لعاماة  لجمعيا
64 The Company take available procedures to 

encourage minority shareholders and non-
institutional shareholders to fulfill their roles as 
shareholders of the Company. 

مي   اه س نة  لتشجيع م مك لمراءات الجاكة ر لشا تتخذ .64

م  هدور  سة ر  ا م على مراد لأفن اي م اه س لمواة  لأقليا

 كة.ر لشافي ن ي م اه س كم

65 The company granted the opportunity to the 
Shareholders to communicate their opinions and 
concerns to the Board and Senior Management on 
a regular basis (e.g. through the General 
Assembly). 

م ئهآرالي ال ن ي م اه س  ة للمرلفا تتيح الش             رك    ة .65

ا  لي لعدارة الدارة والس الى مجلم إه تراستفساوا

ة  لجمعيالثال من خلال ا)على سحيل   مةظنت م ورة  ح 

 ة(. لعاما



   

   

66 The Articles of Association and by-laws shall 
specify the procedures and precautions that are 
necessary for the shareholders’ exercise of all their 
lawful rights. 

 الن   ن  يتض   م   .66
 
ة اخلي  ركة ولوائح  الد  ظام الأس   اس للش   

 س             ةار  م  الجراءات والاحتياطات اللازمة لض             مان م  

 ة.ظامي   م الن  ين ل قوق  م  اه  جميع الس  

67 The Company provides all the information which 
enable shareholders to properly exercise their rights 
shall be made available and such information shall be 
comprehensive and accurate; it must be provided 
and updated regularly and within the prescribed 
times; the company shall use the most effective 
means in communicating with shareholders. No 
discrepancy shall be exercised with respect to 
shareholders in relation to providing information. 

  الشركة توفر .67
 
  جميع العلومات الهي ت

 
ين م  اه  الس   ن  مك

م على أكمل وج ، ححيث تكون    ة حقوق  س             ار  م  من م  
 
ح
  ه   ذه العلوم   ات وافي   ة

ح
 ودقيق   ة

 
 ، وأن ت
 
  م  د  ق   

 
 د  ح     وت

 
 ث

، وع  ل  ى ة  د  د  الم            وف  ي ال  واع  ي      د   ة  م        ن  ت  ظ    م     ح     ري  ق      ة  
 
 

  أكثر   ركة اس      تخدام  الش      
 
ل وا        ة في الت  فعالي   ر   ال 

ين فيما م  اه  مييز حين الس   ين. ولا يجوز الت  م  اه  مع الس   
 
 
 .  حتوفير العلومات  يتعل

General Assembly:   ة:ة العام  الجمعي 
68 A General Assembly shall convene once a year at 

least within the six months following the end of 
the company’s financial year 

68.  
 
 ت

 
 الجمعي   د  عق

 
 العام   ة

 
 مر   ة

ح
نة خلال على الأقل في الس   ة

 نة الالي  الية لانتهاء الس  تة الأش ر الت  الس  
 
 ركة.ة للش

69 The General Assembly shall convene upon a 
request of the Board of Directors. The Board of 
Directors shall invite a General Assembly to 
convene pursuant to a request of the auditor or 
audit Committee or a number of shareholders 
whose shareholdings represent at least (5%) of the 
equity share capital. The Auditor may invite the 
General Assembly to convene if the Board does 
not invite the Assembly within (30) days from the 
date of the request of the Auditor 

من مجلس الدارة.  ة ح   دعوة  ة الع   ام     الجمعي      تنعق   د   .69
ة ة العام  الجمعي   و  ويجب على مجلس الدارة أن يدع  

ع ال س            احات أو لجنة راج  إذا طلب ذلك  م   للاجتماع  
 م  اه  من الس       الراجعة أو عددٌ 

 
  ين ت

 
 (% 5) همت  لكي  م   ل  مث

ويجوز لراجع ال س             احات  رأس الال على الأقل. من
ة للإ عق  اد إذا لم يقم المجلس ة الع  ام    دعوة الجمعي    

من ت      اريخ طل      ب  ( يوم  30) ة خلال  ح      دعوة الجمعي        
 .مراجع ال ساحات

70 Date, place, and agenda of the General Assembly 
shall be specified and announced by a notice, at 
least (10) days prior to the date of the meeting; 
invitation for the meeting shall be published in the 
Exchange’s website, the company’s website and in 
two newspapers of voluminous distribution in the 
Kingdom. Modern high-tech means shall be used 
in communicating with shareholders. 

ة ة الع      ام        ا عق      اد الجمعي         عن موع      د   العلان   يتم .70

على  ام  ( أي  10)ح            أعمال ا قبل الوعد  وجدول   ومكان   

 عوة في موقع الس  الأقل، و شر الد  
 
ركة و  وموقع الش

  
الانتش               ار في  ي  وفي ص              يفتين واس             عه   اللكترو ي 

ة ال ديثة قني  الملكة. وينبغي اس      تخدام وس      ائط الت  

 ين.م  اه  للاتصال حالس  
71 Shareholders shall be allowed the opportunity to 

effectively participate and vote in the General 
Assembly; they shall be informed about the rules 
governing the meetings and the voting procedure. 

 أن  يج  ب   .71
 
 م  اه  س                للم   اح  ت    ت

 
 للم   ين الفر               ة

 
 ة  ش              ارك  

ة ة العام  الجمعي   في اجتماعات   ص             ويت  والت   الة  الفع  

الهي  ا حالقواعد  إحاطتهم علمح  ين، كما يجب  م  اه  س      للم  

 صويت.تحكم تلك الاجتماعات وإجراءات الت  
72 A shareholder may, in writing, appoint any other 

shareholder who is not a Board Member and who 
is not an employee of the company to attend the 
General Assembly on his behalf 

  أن ي   م  اه  س            للم   .72
 
 كتاح   -عن   ل  و 

ح
من  ا آخر  مح اه  س            م   - ة

 غير أعض  اء مجلس الدارة ومن غير م  
 
 ف  وظ

 
ركة ي الش  

 ة.ة العام  في حضور اجتماع الجمعي  



   

   

73 Arrangements shall be made for facilitating the 
participation of the greatest number of 
shareholders in the General Assembly, including 
inter alia determination of the appropriate place 
and time. 

من  ع   دد   أكبر   ش               ارك   ة  م   على تيس             ير   العم   ل   يج   ب   .73

، ومن ذل  ك ة  ة الع  ام    الجمعي     ين في اجتم  اع  م  اه  الس                

 .ن  ي  م  اللائ   والوقت   الكان   اختيار  

74 In preparing the General Assembly’s agenda, the 
Board of Directors shall take into consideration 
matters shareholders require to be listed in that 
agenda; shareholders holding not less than (5 %) of 
the company’s shares are entitled to add one or 
more items to the agenda. Upon its preparation. 

 اجتماع   أعمال   جدول   إعداد   على مجلس الدارة عند   .74
 ة الع  ام    الجمعي    

 
في الاعتب  ار الوض             وع  ات  ة أن ي  أخ  ذ

ون في إدراج ا على جدول أعمال م  اه  الهي يرغب الس      
ين الذين يملكون  س         بة م  اه  س           الاجتماع. ويجوز للم  

(5 % 
 
 ( على الأقل من أس    م الش   

 
 موض   وع   ركة إض   افة

ة عن      د ة الع      ام        إلى ج      دول أعم      ال الجمعي         أو أكثر  
 إعداده.

75 Shareholders shall be entitled to discuss matters 
listed in the agenda of the General Assembly and 
raise relevant questions to the Board Members and 
to the auditor. The Board of Directors or the   
auditor shall answer the questions raised by 
shareholders in a manner that does not prejudice 
the company’s interest. If the shareholder 
considers that the answer to his question is 
unconvincing, he shall hold the Assembly and its 
decision in this regard shall take effect. 

ة في ج  ين ح  مناقش         ة الوض         وعات الدر  م  اه  س           للم   .75
ة وتوجي   الأس             ئل ة في الع ام    ة  الجمعي    أعم ال   ج دول  

ع  ال ساحات. راج  شأنها إلى أعضاء مجلس الدارة وم  
الج   اح   ة  ع ال س               اح   اتراج  وعلى مجلس الدارة أو م  

  أس             ئل     ة الس                 اهمين ح     الق     در ال     ذي لا ي   نع
 ض  عر 

د الر   وإذا رأى الس    اهم أن   .رر  مص    ل ة الش    ركة للض      
 حت  ا ع  قن  على س             ؤال        غير م  

 
ة و       ان م الى الجمعي        ك

 قرار  
 
. أن  ها في هذا الش

ح
 نافذا

76 Matters presented to the General Assembly shall be 
accompanied by sufficient information to enable 
shareholders to make decisions. 

ة ة العام  ة على الجمعي  العروض             تكون الوض          وعات   .76

 
ح
   افية   ات  حمعلوم   مص              و ة

 
  م  ت

 
ين من م  اه  ن الس               ك

 اتخاذ قراراتهم.
77 The General Assembly shall approve the dividends 

and the date of distribution. These dividends, 
whether they be in cash or bonus shares shall be 
given, as of right, to the shareholders who are listed 
in the records kept at the Securities Depository 
Center as they appear at the end of trading session 
on the day on which the General Assembly is 
convened. 

77.  
 
   ا وت  اريخ توزيع   القترح   ة الأر   اح  ة الع   ام     الجمعي      قر  ت

 وزيع. وتكون أحقي  الت  
 
 قدي  الن   الأر اح   س         واءح  الأر اح   ة

 
 ة

 ل  م الس      ج  ي الأس         ك  ة لال  أو أس       م النح  
 
ت ين بس      جلا

 يوم ا عقاد   تداول   في نهاية   ة  الالي   الأورا    إيداع   مركز  

 ة.ة العام  الجمعي  

78 Shareholders shall be enabled to peruse the 
minutes of the General Assembly; the company 
shall provide the Authority with a copy of those 
minutes within 10 days of the convening date of 
any such meeting 

 م  اه  الس            تمكين   .78
 
 اجتماع   على محض         ر   لاع  ين من الاط

  ة، كما يجب  ة العام  الجمعي  
 
ركة حتزويد أن تقوم الش   

)عش     رة(  خلال   الاجتماع   من محض     ر   ال يئة حنس     خة  

 ا عقاده. من تاريخ   ام  أي  

79 The Exchange shall be immediately informed of 
the results of the General Assembly. 

 ها.ة فور انتهائ  ة العام  الجمعي   حنتائج   و   الس   إعلام   .79



   

   

80 By using modern technology, shareholders shall be 
informed on the agenda of General Assembly, 
spreadsheets, and related documents, and 
participate in its deliberations and voting on 
decisions, in accordance with the following 
controls: 

80.  
 ة،والخا    ةالعام   اتالجمعي   اجتماعات   عقد   يجوز 

ت    ل      ك  أع    م      ال ج      داول  ع    ل    ى ي    نم      اه      الس                      ط    لاع  إو 

 والاش  تراك العلاقة، ذات والس  تندات الاجتماعات،

 قراراته    ا حواس                  ة على ص             وي   توالت   م   داولاته    ا في

  وذلك ال ديثة، ةقني  الت   وس             ائل
ح
 واحطللض                وفقا

 الية:الت  
A - To be involved through a visual and audio transfer 

intraday of the General Assembly. 
B - To be involved through direct contact between 

the company and shareholders, including the 
shareholder can effectively participate in the 
General Assembly and in real time to enable them 
to listen and follow-up presentations and a voice, 
discussion and voting on decisions. 

C – To allow automated voting for shareholders to 
cast their votes, either before or during the General 
Assembly, without the need to appoint a proxy to 
attend the General Assembly 

D - Automated voting must not begin on the agenda 
of any meeting of the General Assembly, before 
more than three days from the date of the 
Assembly. 

  أن -أ 
  م   نقل   طري  عن الش   اركة تكون 

  و       رئي 
  وتي 

 
  ظ     ل

 ي 

 .ةالعام   ةللجمعي  

  أن -ب 
  تكون 

 
 حين باش          ر  م   اتص          ال   طري    عن الش          اركة

 
 

  م  حم   ا ي   ين،م  اه  والس                  رك   ةالش             
 
 من م  اه  الس                  ن  ك

 
 

 الش               
 
 أو ةالع   ام      ةالجمعي      في ال  فع      بش             ك   ل   ة  ارك   

  ة  آني   و صورة   ةالخا   
 
 م  ت

 
 ك 
 تابعة  وم   الاستماع   من مه  ن 

 على ص  ويت  والت   والناقش  ة   أي  حالر   دلاء  وال   روض  الع  

 .القرارات

 دلاء  ال   ي  نم    اه    س                     ل  ل  م   الآل  ي   ص               وي      ت  ال  ت   ت  ي  ح  ي     أن -ج 

 ةالجمعي   اجتماع   خلال   أو قبل   س         واءح  هم،حأ          وات  

 وكيل   تعيين إلى ال اجة دون  ة،الخا                أو ةالعام  

 .ةالخا    أو ةة العام  الجمعي   اجتماع   ل ضور  

  لا -د 
 أي   أعمال   جدول   على الآلي   ص  ويت  الت   يبدأ أن يجوز 

 ثلاثة   من أكثر   قبل   ة  أو خا        ة  عام   ة  جمعي   اجتماع  

 .ةالجمعي   ا عقاد   تاريخ   من ام  أي  
81 In the event of using modern technology in the 

General Assembly, the board must set rules and 
restrictions to make sure from the identity of the 
shareholder vote in the meeting of the General 
Assembly or special meetings of the Company. 

 ةقني   الت   وس             ائ ل   اس             تخ دام   ح ال   في المجلس   على .81

 ة، وض             ع  الخا                 أو ة  العام   ةالجمعي   في ال ديثة  

 للت   والقيود   واحط  الض       
 
 الذي مالس     اه   ةهوي   من د  أك

  ي  
 آلي   ت  ص   و 

ح
  م  اه  والس      ا

 
 ةالجمعي   في اجتماع   ك  ار  الش   

  ةالخا    أو ةالعام  
 
 .ركةللش

82 Calculating attendees and votes of the shareholders 
participating in the General Assembly by modern 
technology within the necessary quorum for of the 
General Assembly. 

 ينم  اه  س            للم   والأ           وات ور ال ض             احتس          اب   يتم   .82

 ة حواس ةالخا    أو ةالعام   اتفي الجمعي   الشاركين

   من  ض               ال ديثة ةقني  الت   وس            ائل
  اب  ص              الن 

 
 زماللا

 .ةأو الخا    ةالعام   ةالجمعي   اجتماع   ا عقاد    ةلص  
83 Without prejudice to Article (91) of the 

Companies’ Act, the company may be invite to the 
General Assembly to its shareholders through 
modern technological means. 

  ال ادية ةحالاد   الخلال دون  .83
 
 نظام من س             عينوالت

 
 

  ر ات،الش          
  يجوز 

 
 الد   توجي    ركةللش          

 
 لا عقاد عوة

 وس               ائ   ل   طري    عن يه   ام  اه  لس                  ةالع   ام      ةالجمعي     

 .ال ديثة   ةقني  الت  

General Assembly Appointees Procedures: إجراءات  
 
 ةالعام   اتالجمعي   حضور  في وكيلالت



   

   

84 A shareholder may, in writing, appoint any other 

or a shareholder who is not a Board Member and 

who is not an employee of the company to attend 

the General Assembly on his behalf according to 

the Appointment Letter issued by the company, 

which include the following information: 

  في ماه  س             للم   يح    .84
 

  توكيل   حموجب ركةالش           
 
  خ

  ي 
   ش             خ    توكي      ل  

 ه      ذا أ       ان   س             واءٌ  ،آخر   طبيعي 
 
 

  في ينم  اه  الس             حين من خ   الش          
 

 أم من ركةالش          
  على غيرهم

 
  ألا

  يكون 
ح
 أو إدارته     ا مجلس في عض             وا

 م  
 
 وظ

ح
أو  ةالعام   ةالجمعي   اجتماع   ل ض          ور   لديها، فا
  أعمال ا جدول  حنود على ص      ويتوالت   ةالخا         

ح
نياحة

  وذلك عن ،
ح
  وكيل  الت   لص       يغة   وفقا

 
 الرف
 
 عوةحالد   ةق

  ادرةالص        للاجتماع
 

  ركةعن الش     
 
 البيانات   ن  م  تض       وت

 :التالية
A - Name the principal shareholder quadrilateral if a 

natural person, or the name of the shareholder, 
according to what is written in the commercial 
register or the like. 

   م  اه  الس        اس     م -أ 
 
 ر اعي   ل  الو 

ح
،طبيعي   ش     خ     ان إذا ا

ح
 ا

  م  اه  الس    اس م أو
ح
   في نٌ دو  م   هو لا وفقا

 
  الت    س جل

 جاري 

 ح   في ما أو
 
 شخص  ان إذا ،   م  ك

ح
 اعتباري   ا

ح
 .ا

B - The name of the company as per the commercial 
register 

  اسم -ب 
 
  ركةالش

ح
   في نٌ و  د  م   هو لا وفقا

 
  الت    اسجل

 .جاري 

C - Identification number if a natural person, or 
number of commercial register if a shareholder, or 
the like. 

  الو   م  اه  الس        ان إذا الد ي جلالس       رقم -ج 
 
  ل   

ح
 ش    خص    ا

،طبيعي  
ح
   ان إذا جاري  الت   جلالس            رقم أو ا

ح
 ش         خص         ا

 اعتباري  
ح
 .   كم  ح   في من أو ا

D - The quadrilateral principal name along with 
his/her identification number. 

 ر اعي   الوكيل اسم -د 
ح
  ورقم ا

 
 .الد ي  سجل

E - The name and principal described location, 
include a copy of the Appointment Letter in the 
event that the principal is legitimate. 

  م   اس م -ه 
 
  أن على  ،و  فت   وكيل  الت   ع  وق

 
 ت

 
   رف

ٌ
 من   ورة

  الو الة  
 

  م    ون   حالة   في ة  رعي  الش          
 
  وكيل  الت   ع  وق

ح
 وكيلا

 شرعي  
ح
 .ا

F - Appointment Letter date and it validity. ومد   وكيل،الت   تحرير تاريخ - و 
 
 . سريان   ة

G - Type of General Assembly to be appointed to. فيها لل ضور  وكيلالت   الراد   ة  الجمعي   نوع   - ز. 
H - The Original Appointment Letters must be 

submitted, or feces out of the legitimate agency or 
statutory, as the case, copies shall not be accepted.  

  وكيل  الت   أ   ل   تقديم   - ح
 
 الو الة   أ   ل   إحراز   أو ،   د  ص    ال

 
 

  ولا (، الأحوال ححس       ب( ةظامي  الن   أو ةرعي  الش       
 
 ل  قب  ت

 .ورةالص  
85 Should the shareholder if a natural person or a 

Saudi resident in the kingdom or legal founding 
people in the kingdom, the appointment letter 
must be authenticated by of one of the following 
authentication: 

   ان إذا ماه  الس    على .85
ح
  ش خص ا

ح
  طبيعيا

ح
 أو س عوديا

 ق  م  
ح
  أو الملكة في يما

ح
  ش         خص         ا

ح
  م   اعتباريا

 ؤس          
ح
 في س         ا

 اد  ص          م   الملكة،
 
 إحدى من عن  ادرالص           وكيل  الت   ةق

 :اليةالت   الج ات

A – Chamber of Commerce if the shareholder affiliate 
of one of them and also the case if a stockholder 
company or legal institution. 

  -أ 
 
 جاري  الت   الغرف

 
 ناعي  الص       ة

 
 م   م  اه  الس        ان مهى ة

 
 س      نت

ح
 با

  م  اه  الس                 ان إذا ال ال وكذلك لأحدها
ح
 أو ش             ركة

 مؤس  
ح
 اعتباري   سة

ح
 .ة



   

   

B – Any bank or persons licensed in the Kingdom, as 
long as, the principal account is identified within 
the bank or the person. 

 في ل م    الرخ   الأش  خاص   أو ةص    الرخ   البنوك   أحد   -ب 

  و  يكون للم   أن ش    ري ة الملكة
 
 البنك لدى س    ابٌ ح   ل   

  أو
 
 . د  الص   ل   الرخ   خ الش

C – Licensed lawyers to carry out acts of 
documentation, according to the Documentation 
Law. 

  ي وث  الت   حأعمال حالقيام ون ص               الرخ   الم امون  -د 
ح
 وفقا

 .وثي الت   لنظام

86 If the shareholder of a legal person founding 
outside the Kingdom, he/she should write a letter 
addressed to the company and certified by the 
diplomatic references and the Embassy of the 
Kingdom of the country's founding, and the Saudi 
Ministry of Foreign Affairs, that its representatives 
who are entitled to attend meetings of General 
Assembly, the letter must be sent to the company 
during the first three months of the financial year 
or within one month from the date of possession 
of the shares in the company. This letter is a 
considered an Appointment Letter authorizing the 
company representatives to attend the General 
Assembly or special meetings of within one year 
from the date of authorization. 

   ان إذا م  اه  س  للم   يجوز  .86
ح
 اعتباري   شخصا

ح
  م   ا

 ؤس 
ح
 سا

  إلى    وج       م   كت     اب   إرس                 ال الملك     ة خ     ارج
 

 رك     ةالش             

 وس          فارة ةحلوماس          ي  الد   الراجع من علي  ٌ  اد  ص            وم  

   البل     د في الملك     ة
 ةالخ     ارجي        ووزارة س فيه     ا،الؤس              

  ح  ي   أن على ة،عودي  الس               
 م   في  د  د 

 
 يح    الذين لي مث

 ةوالخا          ةالعام   اتالجمعي   اجتماعات   حض      ور   ل م

 
 
  ركةللش    

ح
 هذا الخ اب إرس    ال يتم أن على عن ، نياحة

  إلى
 
  خلال ركةالش

 
 أو ةالالي   نةللس   الأولى أش ر لاثةالث

  من تاريخ ش     ر   ةمد   خلال
 
  في للأس     م  ك  تمل

 
 .ركةالش    

  الخ اب هذا د  ع  وي  
ح
  توكيلا

ح
   يجيز رس ميا

 
 لمث

 
 ركةلي الش 

 الهي ةالخا         أو ةالعام   ةالجمعي   اجتماعات حض     ور 

 .فويضالت   من تاريخ   خلال سنة   هاد  تعق  

87 The appointment letter must be fixed for the 
meeting of the General Assembly, and valid and if 
the meeting has been postponed to the second 
meeting, or a third meeting for lack of the required 
quorum to hold the first meeting of General 
Assembly. 

87.   
 دد  ح  م   لاجتماع   وكيل  الت   يكون 

ح
 ةالعام   ةللجمعي   ا

  وكيلالت   رب  عت  ي   أن على ة،الخا         أو
ح
  س     اريا

ح
 وص      يحا

 اجتم   اع   أو ث   ان   إلى اجتم   اع   الاجتم   اع ت   أجي   ل تم   إذا

  لع   دم   ث   ال   ث  
 
   رتواف

  اب  ص                 الن 
 
 الاجتم   اع   لعق   د زم  اللا

 .وكيلالت   بشأن    ادر  الص   ل  الأو  
88 Shareholder who desires to attend the General 

Assembly or special meetings of the Company 
through the modern means of technology may not 
appoint another appointee to attend the General 
Assembly in another way. 

 

  لا .88
 اجتماع ححض           ور  يرغب الذي م  اه  س             للم   يجوز 

  ةالخا            أو ةالعام   ةالجمعي  
 

 ع   ركةللش        
 وس        ائل   ر  ب 

 ل ض             ور  آخر   ش             خ    توكي    ل   ال     ديث    ة ةقني      الت  

 .أخرى  طريقة   حأي   الاجتماع

89 Shareholder or appointees must submit the 
original copy of the Appointment Letter before 2 
days by minimum from the General Assembly 
meeting, and a committee from the company’s 
employees, the Ministry of Commerce & 

  وكيل    أو ماه  الس            على .89
 
 إلى وكيل  الت   أ          ل   س         ليم  ت

 
 

 ا عق  اد   موع  د   من الأق  ل   على يومين   قب  ل   رك  ةالش             

  ة،الجمعي        
 
 وت
 

 ش             
 
  ل  ك      

ٌ
 م   من لجن      ة

 
  يف  وظ

 
 رك      ةالش             

 حم  
 
 لفرز  في الاجتماع، وال يئة الوزارة وبيند  م   اركةش   



   

   

Investment and Capital Market Authority to sort 
appointment letters and to ensure the validity of its 
content prior to one day from the General 
Assembly meeting, if possible. 

 والت     ةم    الق  د   وكيلاتالت  
 
 واكتم  ال ه  ات     ص                من دأك  

 ،الأقل   على واحد   حيوم   ةالجمعي   ا عقاد   قبل   هاحيانات  

 مك  م   ذلك  ان إذا
ح
 .نا

90 Appointment Letters which violate these 
regulations shall be excluded, except in violation 
of the time of submission, if made before the 
counting of votes, and is considered null and void. 

  وكيلات  الت   اس      تبعاد   يتم   .90
 
 المخالف
 
 ،واحط  الض         ل ذه   ة

 المخال   عدى
 
  إذا قديم  الت   لوقت   ةف

 
  ق
 فرز   قبل   تم  د 

  الأ وات،
 
 لاغ   رب  عت  وت

ٌ
 .ية

Chairman of the Board: :رئيس مجلس الإدارة 
91 The Board must choose a Non-Executive 

Director as Chairman of the Board, and also the 
Board may select a non-executive member as 
Vice-Chairman (after obtaining "no-objection" 
from SAMA). 

  تنفي ر  غي و  عض ر  ختياس المجلاعلى  .91
   ئاسةرل ذي 

 يجك لذك، وس  لمجلا
  تنفير غي و  عض ر  ختياا وز 

 ذي 

 عدم الما عة(.ل على ولح د ا)حعس ئير  نائححا لل

92 The Board shall authorize the Chairman to 
organize its activities and grant him or her the 
necessary powers to discharge his or her 
responsibilities. 

م يظلتنس لمجلس ائير تفويض  حدارة لوم مجلس ايق .92

داء مة لأز للات اا لاحي ل ايمنح  س ولمجلاعمال أ

 مهام .

93 The Company’s code of corporate governance 
shall define the roles and responsibilities of the 
Chairman. 

 تقوم هذه الس     .93
 
س ئير ت  ا ليو ؤ مسو دور   حتحديد   ياس  ة

 دارة.لس امجل

94 With no prejudice to any other regulatory or 
supervisory requirements, the duties of Board 
Members, the duties of the Chairman shall include 
but not be limited to the following: 

   ة فيراشأو إ  ة قاحير ت  حا لطت م ي  لخلال حأودون ا .94

ب لى جانس، إلمجلس ائير ت  جحاواتشمل رى، خأ

لمثال لا اعلى سحيل س، لمجلء اعضاد أجحات  كأحوا

 ما يلي:ر لح ا
A - Organizing the Board's activities, including 

setting the agenda for Board meetings in 
consultation with the CEO and other Board 
Members, presiding over Board meetings, and 
overseeing the process of providing the Board with 
information and reports 

B - Representing the Company before judicial bodies 
and supervising the relationships between the 
Board and internal and external parties. 

عمال  أل داوضع جك ولذحما في س لمجلاعمال أ م  يظتن -أ 

ء عضاذي وألتنفيس ائير  لامع  ر  و  ا ش حالتت لاجتماعاا

على راف لشس، والمجلا ت  ا جتماعا رأس  تس، ولمجلا

 لتي يحتاجها.ر ايرقا لتت واماوحالمعلس لمجلد ايزو ت

 لشوا  ة لقضائيا ت  لجهاا م  ماأكة ر لشا  تمثيل -ب
 
على  راف

 لا ت  لجهاوا س  لمجلن احي ت  لعلاقاا
ة   جيرلخاواة  خلياد 

 رى.لأخا

C - Supporting the Board’s efforts in promoting 
higher standards of corporate governance and 
ensuring compliance with applicable laws and 
regulations at all times. 

ر معاييوى وحمست ء  تقارلاافي دارة لس امجل ود  جه م  عد -ج

مة  ظحالأنزام لالتن ام د    أك لتواكة ر حالش  ة م كو   لحا

 ت.قاولأالعلاقة في جميع ذات ائح وا للوا

95 The Chairman’s responsibilities shall not overlap 

with those of the CEO. The responsibilities of the 

س ئير ت  ا ليو ؤ مسن حي ٌل خداتك هناون يك لا .95

ب يجذي. ولتنفيس ائير  لت اا ليو ؤ مسدارة ولس امجل

في  رالشاه دور حزام لالتدارة الس امجلس ئيرعلى 



   

   

Chairman of the Board shall be restricted to his or 

her supervisory role and shall not extend to the 

executive responsibilities reserved for the CEO. 

ن مون لتي تكاة  يذنفي لتم احالمهام لقيادم اعو

 ذي.نفي لتس ائير  لص اخت اا

96 It is prohibited to conjoin the position of the 
Chairman of the Board with any other executive 
position in the company, such as the Chief 
Executive Officer (CEO) or the managing director 
or the general manager. 

دارة لس امجلس ئيب رمن ن لجمع حيظ       ر ايح .96

ب ال    عض                و كة مثل من رحالشذي  تنفيب من وأي 

 م.لعار ايدلمذي أو التنفيس ائيرلدب أو المنتا

97 The Chairman shall ensure that the Board 
conducts its activities responsibly, without unduly 
interfering with the Company’s operational 
activities. 

 س  لمجلا ن أن  م د    أك لتدارة الس امجلس ئيرعلى  .97

في  ر  ر   ح م ر  غي  ل  خد تودون   ة ليو ؤ حمس  حأعمال وم يق

 ة. شغيلي لتاكة ر لشت اا عملي

98 The Board can, by a majority vote of all Board 
Members, dismiss its elected Chairman at any 
time. 

، عضائ أ وات   أ  ة حغالحيدارة، لس المجلن يمك .98

 ت.قو أي    في   مهامن مس لمجلس ائير ء  عفاإ

  



   

   

BOD Formation:   الإدارة: مجلس   تشكيل 
99 . Formation of the Board of Directors shall be 

subject to the following: 
99.  

 
 مجلس الدارة:   حتشكيل  الالتزام حالآتي فيما يتعل

A - The Articles of Association of the company 
specified the number of the Board of Directors 
members as (9) members, the General Assembly 
may change this number by not less than (5) and 
not more than eleven. 

  د نظام  أ (  لقد حد  
 
لس ركة الأس    اس عدد أعض    اء مجالش    

ة ة العام  ( أعض      اء، ويجوز للجمعي  9الدارة حتس      عة )

 ( أعض       اء ولا يزيد5عن ) ما لا يقل  ح تغيير هذا العدد  

 (. 11) عن
B - The General Assembly shall appoint the members 

of the Board of Directors by cumulative voting 
for the duration provided for in the Articles of 
Association of the company, provided that such 
duration shall not exceed three years. Unless 
otherwise provided for in the Articles of 
Association of the company, members of the 
Board may be reappointed 

  ب( 
 
ة أعض             اء مجلس الدارة عن ة العام  الجمعي   ن  ي  ع  أن ت

 طري  الت  
 
  ص          ويت الت

ة النص          وص عليها في للمد    راكمي 

 
 
ركة بش   رط ألا تتجاوز ثلاث س   نوات. ويجوز نظام الش   

نظام  إعادة تعيين أعض            اء مجلس الدارة ما لم ين   

 
 
 ركة على غير ذلك.الش

C - The majority of the members of the Board of 
Directors shall be non-executive members. 

ة أعض           اء مجلس الدارة من الأعض           اء كون أغلبي  تأن  ج(

 نفيذيين.غير الت  
D - It is prohibited to conjoin the position of the 

Chairman of the Board of Directors with any 
other executive position in the company, such as 
the Chief Executive Officer (CEO) or the 
managing director or the general manager. 

 حين منص                 ب رئيس مجلس الدارة وأي   مع  الج   ( يحظر  د

   منص              ب  
  تنفي  ذي 

 
رك  ة مث  ل منص              ب العض            و ح  الش             

 نفيذي أو الدير العام.ئيس الت  النتدب أو الر  

E - The independent members of the Board of 
Directors shall not be less than three members, or 
one-third of the members, whichever is greater. 

 يقل  
 
   ه        ( ألا

 
( 3ين عن )عدد أعضاء مجلس الدارة الستقل

 
 
 أعضاء، أو ث
 
 هما أكثر.أعضاء المجلس، أي   ث  ل

F - The Articles of Association of the company shall 
specify the manner in which membership of the 
Board of Directors terminates. At all times, the 
General Assembly may dismiss all or any of the 
members of the Board of Directors even though 
the Articles of Association provide otherwise. 

  و( أن ي  
  نظام   ن  بي 

 
ة المجلس، ة انتهاء عض         وي  ركة كيفي  الش         

 
 
 جميع   عزل   وق    ت   ة في      ل  ة الع    ام        يجوز للجمعي      وأن    

نظ   ام   م، ولو ن   أو بعض                الدارة   مجلس   أعض               اء  

 
 
 ركة على خلاف ذلك.الش

G - On termination of membership of a Board 
Member in any of the ways of termination, the 
company shall promptly notify the Authority and 
the Exchange and shall specify the reasons for 
such termination and SAMA must be notified when 

a member of the Board resigns or when his or her 
membership is being terminated for any reason 
other than the end of appointment term within (5) 

   أعض   اء   ة أحد  عض   وي   ز( عند انتهاء  
من  مجلس الدارة حأي 

 
 
 انته  اء العض             وي        ر  ط

 
 ة يج  ب على الش             

 
 ر  خ   رك  ة أن ت

 
 
 مع حيان الأس         باب الهي دعت إلى و  والس            ال يئة

ح
فورا

 في عضو   أي   استقالة   عند سةالؤس   ذلك ويجب إحلاغ

 دورة انتهاء عدا س     بب لأي   ت عض     وي   إنهاء المجلس أو



   

   

business days from the date on which the member 
leaves. تاريخ من عمل أيام ( خمس        ة5خلال ) المجلس وذلك 

 العمل. ترك
H - A member of the Board of Directors shall not act 

as a member of the Board of Directors of more 
than five joint stock companies at the same time. 

 يش             غ  ل العض             و عض             وي    
 
ة مجلس إدارة أكثر من ح( ألا

 ساهمة في آن واحد.خمس شر ات م  

I - Judicial person who is entitled under the 
company’s Articles of Association to appoint 
representatives in the Board of Directors, is not 
entitled to nomination vote of other members 
of the Board of Directors. 

 
 

 الذي يح    -ة فة الاعتباري  خ  ذي الص     ط( لا يجوز للش   

 
 

  م  رك   ة تعيين م  ل     ححس               ب نظ   ام الش             
 
ين ل     في ل  ث

الأعض            اء  ص            ويت على اختيار  الت   -مجلس الدارة 

 الآخرين في مجلس الدارة.
100 The Board composition shall reflect sufficient 

representation of Non-executive Independent 
Members, and in all cases, Non-executive 
Independent Members shall not be less than two 
(2), or a third of the Board, whichever is greater. 

 تركيب      تعكس   .100
 
 م   مجلس   ة

ح
 من ن   اس               الدارة تمثيلا

ح
ب   ا

  
 
ين. وفي جميع الأحوال لا يجوز أن الأعض  اء الس  تقل

   أعض     اء   عدد   يقل  
 
، أو ين عن ثلاثة  المجلس الس     تقل

 
 
 ث
 
 ما أكثر. ه  المجلس أي   أعضاء   ث  ل

101 Members of the Board shall collectively have the 
appropriate diversity with respect to 
qualifications, knowledge, experience, and skills 
in the various areas of the Company's business 
and operations. In addition, each individual 
Board Member must possess the appropriate level 
of qualifications, knowledge, experience, skills, 
and the integrity to effectively perform his or her 
role and discharge his or her responsibilities. 

   بشكل   المجلس   ع  يتمت   .101
  حتنوع   عام 

 
   من حيث

 لات  الؤه 

 مج      الات   لف  خت  في م   ارات  وال          برة  والخ   والعرف      ة  

  أعم  ال  
 

 عض             و   رك  ة. كم  ا يج  ب أن يحظى    ل  الش             

   ملائم   حمس             توىح 
 برة  والخ   والعرف      ة   لات  من الؤه 

  ارة  وال   
 
 بش      كل      ات  ولي  ؤ ومس       حدوره   للقيام   زاهة  والن

 
 
 .ال  ع  ف

102 A Board Member shall not be a member of a 
board of another local insurance and/or 
Reinsurance Company, or any other board 
committees, or occupying a leadership position 
in such companies. 

102.  
إدارة الش             رك     ة  مجلس   أن يكون عض             و   لا يجوز 

 في مجلس إدارة ش             ركة تأمين و/أو إعادة
ح
 عض             وا

  ة  ت  أمين محلي    
 
ن    ع ج  ان النبثق  ة  أخرى أو إح  دى الل

في تل    ك  ة  القي    ادي       ب  الن    ا                    أح    د   أو أن يش             غ    ل  

 
 
 ر ات.الش

103 Members of the Board shall undergo an 
induction program once they join the Board. 
Each member shall be provided with a letter of 
appointment outlining his or her roles and 
responsibilities, and comprehensive information 
on the Company's business and strategic plans 
and on applicable laws and regulations. 

 المجلس    م إلىام  انضم   عند   المجلس   أعضاء   يخضع   .103

  تعر  لبرن    امج  
 تعيين   حخ     اب        ل  عض             و   د  و  ز  ي  و  يفي 

  ح  ي  
 إض             افة إلى معلومات      ات  ولي  ؤ   ومس              ام  م   د  د 

  عن أعمال   ش   املة  
 
 ركة وخ  الش   

 
ة  ا الس   تراتيجي      

  وعن الأنظمة  
 
 ذات العلاقة. وائح  والل

 



   

   

104  All individual members of the Board shall have 

the same proportionate control and influence 

over the decisions of the Board. 

104.  
من  ناس      ب  ت  م   وىح س      ت  المجلس م   لدى أعض      اء   يكون 

  الهي يتم   ت  اأثير في القرار على الت   القدرة  
 
 ات

 
 ها.خاذ

BOD Nomination:  :ترشيح أعضاء مجلس الإدارة 
105 The Company shall have formal and transparent 

policies, standards and procedures for Board 
nomination, which are approved by the General 
Assembly and communicated to SAMA. 

105.  
  يكون 

 
 وٕاجراءات   عايير  وم   س        ياس        ات   ركة  لدى الش        

  افة  وش   ف   ة  نهجي  م  
 
مجلس الدارة  ةيح لعض   وي  رش     للت

 
 
 ة العام    عليها الجمعي  واف  ت

 
 سة.بها الؤس   د  و  ز  ة وت

106 The Board nomination process shall take into 
account the following: 

الدارة  تأخذ إجراءات ترش        يح الأعض        اء في مجلس .106

 يلي: في الاعتبار ما
A - Allowing sufficient time for receiving nomination 

proposals for Board Memberships 
  طلب   ات   لتق   ديم       اف   وق   ت   أ( إع    اء  

 
 الت

 
 ةح لعض             وي     رش             

 مجلس الدارة.
B - Reviewing nomination proposals for Board 

Memberships by the Nomination and 
Remuneration Committee and documenting any 
findings and recommendations 

  ب( قي  ام  
 
  لجن  ة

 
 رش             يح  ات والك  اف  آت ح  دراس              ة طلب  اتالت

 
 
 ال  ت  

 
 ة م  ج  ل  س الدارة وت  وث  ي    ج  م  ي  عل  عض              وي         ح  رش              

 و يات ذات العلاقة.اللاحظات والت  

C - Obtaining SAMA’s written non-objection prior 
to the appointment of any Board Member 

 م    م   على ع  دم   ج( ال ص             ول  
 
 ع  ة الؤس               ا 

ح
 قب  ل س              ة كت  اح  ة

   انتخاب  
 من أعضاء المجلس. أي 

D - Providing shareholders with adequate 
information on the candidates’ qualifications and 
relationships with the Company prior to voting 

     افي  ة   حمعلوم  ات  ين م  اه  الس                 د( تزوي  د  
 

 ين   حول الرش             

  وم  
 هم وعلاقات  لات  ؤه 

 
 ص             ويت علىركة قبل الت  هم حالش             

 هم.اختيار  
E - Applying the Cumulative Voting Method when 

voting in the General Assembly for appointing 
Board Members 

  ص     ويت  الت   أس     لوب   ( اعتماد  ه
 
 الت

 
  راك

 في ص     ويتعند الت   مي 

 ة على تعيين أعضاء مجلس الدارة.ة العام  الجمعي  

107 The Company must notify SAMA when a 
nomination proposal for Board Membership has 
been rejected and must specify the reasons for the 
rejection. 

107.  
 

 على الش            
 
   س            ة عند رفض  الؤس               ركة إحلاغ

من  أي 

  طلبات  
 
 الت

 
ة المجلس مع تحديد أسباب لعضوي   حرش

 فض.الر  

108 The number of Board candidates presented to the 
General Assembly for voting shall exceed the 
number of available seats in order - to provide 
the General Assembly the opportunity to select 
among several candidates 

 أن يف   يج      ب   .108
  ع      دد   و  

 
ين لمجلس الدارة    الرش             

 
 
  ح   ر  الذين ت

 
 عدد   ة  العام   ة  الجمعي   هم أمام  أس          ماؤ

  ة  ر  التواف   د  الق      اع        
 
  ححي      ث

ة ل      دى الجمعي         يكون 

 العام  
 
  من حين   الاختيار   ة فر ة

 
 ين.   الرش



   

   

109 The Board can engage the services of an 
independent specialized external party to identify 
additional candidates for Board Membership 
when the number of Board candidates is 
insufficient. 

     اف   ع   دد   وجود   الدارة عن   د ع   دم   لمجلس   ويمكن   .109

 
 

 الاس             تع   ين     من الرش             
 
 ان
 
  طرف   ات  حخدم   ة

 
  خ

 ارجي 

     تخص         م  
  س       تق  م 

 م   لتحديد   ل 
 

ين إض       افيين    رش       

 ة مجلس الدارة.لعضوي  

110 If the position of a Board Member becomes 
vacant, the Board can, after obtaining SAMA’s 
prior written non-objection, temporarily 
appoint a new member to the vacant position for 
the remainder of his or her predecessor’s term, 
and CMA must be notified within (5) business days 

from the date of appointment provided that such 
appointment is presented for approval at the next 
General Assembly. 
 
 

، الدارة   في مجلس   عض         و   منص         ب   ش         غور   في حال   .110

 على ع      دم   ال ص             ول   ، بع      د  الدارة   لمجلس   مكن  ي  

 س   ة الس   ب  الؤس      ا عة  م  م  
 
 ق

ح
  ، أن ي   ة كتاحة

  ن  عي 
ح
عض   وا

 
 
 في النصب الش

ح
ة العضو ى من مد  لا تبق   اغر  جديدا

( 5ة خلال )و  الالي  هيئة الس    إخ ار   اح  ويتم  الس   

  على أن تتم   عيين،ام عم  ل من ت  اريخ الت  أي    
 
 الوافق  ة

 ة.ة عام  ل جمعي  عيين في أو  على هذا الت  

BOD Compensation and Remuneration:  
 

 هم:مجلس الإدارة وتعويضات   أعضاء   مكافآت
111 The Articles of Association of the Company 

shall determine the remuneration of the 
Chairman and the Board Members against the 
services in which they operate. The 
remuneration of the Directors may be amended 
with the approval of the Extraordinary General 
Assembly of Shareholders 

   ح ي .111
س ئيت ركة مكافآر للشس  لأساا م  اظ لنا د  د 

لتي ت امادلخا  قاحل مدارة لس امجلء عضاوأ

س مجلء عضات أمكافآ  يلدتعوز يج، وحهاون مويق

ة   يدلعار اة غي لعاماة  لجمعيا  فقةواحمدارة لا

 ن.ي م اه س للم

112  Compensation & remuneration of the Board 
Members must reflect the extent of the 
member’s competence and independence and 
the number of meetings attended by him and 
other considerations. They must reward Board 
Members be independent lump sum rather than 
a percentage of profits in order to ensure 
impartial decisions. 

112.  
  أن يجوز 

 تفاو  م   المجلس أعض         اء   مكافآت   تكون 
 
 تة

  ار  ال    ق      د  
 
  ح    ح    ي      ث

 
ض                و ال    ع   ةب    ر  خ       ىد  م         س  ت    ع    ك    

 الهي الجلس   ات   وعدد ت   واس   تقلالي   واختص   ا    ات   

.الاعتبارا من وغيرها رهايحض            أن تكون  ويجب   ت 

 
 
  الس          تق الدارة مجلس أعض          اء   مكافأة

 
 مبلغ ينل

ح
 ا

 مق وع
ح
  ا

ح
 تأمين أجل   من الأر اح   من وليس   ت  س   بة

 .قراراتهم ةحيادي  
113  Compensation & remuneration must be fair 

and proportionate with the member experience 
and competence and independence, business 
and responsibilities carried out, in addition to 
the targets set by the Board to be achieved 
during the fiscal year 

 عادل الكافآت   تكون  أن يجب   .113
ح
  ة

ح
 برة  خ   مع ومتناس   بة

 والأعمال ت   واس         تقلالي   واختص         ا          ات    العض         و  

 ويتحم   به   ا يقوم الهي اتوالس             ؤولي     
 
 أعض               اء     ال

 ق   من ةد  د  الم    الأهداف لىإ المجلس، حالض      افة
 ل  ب 

 .ةنة الالي  الس   خلال  اتحقيق   اد  الر   المجلس  



   

   

114  Compensation & remuneration must be set as 
per a recommendation from Compensation & 
Remuneration Committee. 

  أن .114
 مبني         الك      اف      آت   تكون 

ح
 لجن      ة   تو              ي      ة   على ة

 
 
 .و الكافآت رشيحات  الت

115  Compensation & remuneration must be 
proportionate with the company’s activity and 
skills and experience required to manage it. 

  أن .115
 م   الكافآت   تكون 

ح
   ش         اط   مع تناس         بة

 
ركة الش         

  والخبرة   ة  وال ار  
 
 .ن لدارتهاي  زمت  اللا

116  Taking into account the sector in which the 
company operates and the size and experience 
of the members of the Board. 

116.  
 
 في        تعم      ل   ال      ذي        اعالق   الاعتب      ار   بعين الأخ      ذ

 
 
 .أعضاء المجلس وخبرة وحجم ا ركةالش

117  Compensation & remuneration must be 

reasonably sufficient to attract Board Members 
with appropriate competence and experience 
and motivate and retain 

  أن .117
  تكون 

 
  الكافأة

ح
 لاس    تق اب   معقول   بش    كل    افية

 ن      اس             ب      ة  م   برة  وخ   ذوي كف      اءة   مجلس   أعض                   اء  

 .عليهم والحقاء   هموتحفيز  

118  Board Members cannot vote to the item of 
Board Members Compensation & 
remuneration within the General Assembly.  

  لا .118
 حن    د   على ص             وي    ت  الت   المجلس   لأعض                اء   يجوز 

 ةاجتماع الجمعي   في الدارة مجلس أعض  اء مكافأة

 .ةالعام  
119 The company may claim a refund of the 

disbursement of compensation & remuneration 
to any member of the Board if it appears that 
those remuneration disbursed based on false or 
misleading information was presented to the 
General Assembly or included in the annual 
report of the Board. 

  يح    .119
 

 ر                ما حاس          ترداد ال البة ركةللش          
 
 من ف

   كافآت  م  
 تلك أن   نتبي   إذا المجلس   أعض      اء   من لأي 

 ر                   الكافآت
 
 أو ئة  خاط   معلومات   على حناءح  ت  ف

 ض               م  
 
 ل 
 
أو  ةالع     ام        ةالجمعي        على       اعرض                تم   ة  ل     

 .نوي الس   المجلس تقرير ضمن تضمينها

120  The board should disclose in its annual report 
on policies relating to compensation & 
remuneration and the mechanisms identified 
and the amounts of financial and in-kind 
benefits paid to each member of the Board for 
any acts or executive and non-executive 
positions details, taking into account the 
relevant regulations mentioned in the 
Corporate Governance Regulations and the 
Listing Rules Regulation.  

 عن نوي الس           تقريره   في المجلس   ح  فص          ي   أن يجب .120

  ياس         اتتفا          يل الس           
 
ات وآلي   حالكافآت قة  التعل

 الدفوعة   ةوالعيني   ةالالي   والزايا والبالغ   هاتحديد  

 أعمال   أي   قاحل  م   المجلس أعض      اء   من ض      و  ع   لكل  

 راع  اةم   مع ،ة  تنفي  ذي     وغير   ة  تنفي  ذي     ب  ن  ا                 م   أو

 و  ح   لائحة   من العلاقة ذات الأحكام
 
  ة  م  ك

 
 ر ات  الش    

  قواعدو 
 
 .دراجوال   سجيل  الت

Conflict of Interest Within the Board:  
 
 في مجلس الإدارة: ح  ال  المص   ض  ار  ع  ت

121 A Board Member shall not, without a prior 
authorization from the General Assembly, to be 
renewed each year, have any interest (whether 
directly or indirectly) in the company’s business 

121.  
من  بغير ترخي    –لعض    و مجلس الدارة  لا يجوز 

 أن تكون ل  أي   –س           نة   ل   د  جد  ة ي  ة العام  الجمعي  

( في الأعم  ال رة  أو غير مب  اش                رة  )مب  اش                مص             ل   ة  



   

   

and contracts. The activities to be performed 
through general bidding shall constitute an 
exception where a Board Member is the best 
bidder. A Board Member shall notify the Board 
of Directors of any personal interest he/ she may 
have in the business and contracts that are 
completed for the company’s account. Such 
notification shall be entered in the minutes of the 
meeting. A Board Member who is an interested 
party shall not be entitled to vote on the 
resolution to be adopted in this regard neither in 
the General Assembly nor in the Board of 
Directors. The Chairman of the Board of 
Directors shall notify the General Assembly, 
when convened, of the activities and contracts in 
respect of which a Board Member may have a 
personal interest and shall attach to such 
notification a special report prepared by the 
company’s auditor.  

122  A Board Member shall not, without a prior 
authorization of the General Assembly, to be 
renewed annually, participate in any activity 
which may likely compete with the activities of 
the company, or trade in any branch of the 
activities carried out by the company and If the 
Assembly refuses to renew the license, the 
member must cancel the contract, deal or 
compete and adjust his position in accordance 
with the Companies Law and its Executive 
Regulations within the time limit set by the 
Assembly or submit his resignation within the 
time limit determined by the Assembly otherwise 
his membership in the Board is over. 

 والعقود الهي تتم ل
 

  س       اب الش       
 
 ركة، وت

 
ى من ثن  س       ت

ة إذا ذلك الأعمال الهي تتم ح ري  النافس            ة العام  

 ان عضو مجلس الدارة  احب العرض الأفضل. 

  وعلى عض          و مجلس الدارة أن ي  
 
 بل
 
المجلس حما ل   غ

في الأعمال والعقود الهي تتم  ة  شخصي   من مصل ة  

 
 

 في محض         ر   بليغ  هذا الت   ت  ثب  ركة، وي  ل س         اب الش         

 
ذي الصل ة الاشتراك  للعضو   الاجتماع، ولا يجوز 

  الذي يصدر   صويت على القرار  في الت  
 
أن في هذا الش

ة أو في اجتم    اع مجلس الدارة. ة الع    ام      في الجمعي      

 
 
ة عن    د ة الع    ام      غ رئيس مجلس الدارة الجمعي      ويبل

ا عق      اده      ا عن الأعم      ال والعقود الهي يكون لأح      د 

 أعض         اء مجلس الدارة مص         ل
ح
 ش         خص         ي    ة

ح
فيها،  ة

 وي  
 
ب من الم      اس                    خ     اص   بليغ تقريرٌ   به     ذا الت  رف

 .القانو ي  

122.  
من  بغير ترخي    -مجلس الدارة  لعض            و   لا يجوز 

 في أي   أن يش    ترك   -س    نة   ل   د  د  ج  ة ي  ة العام  الجمعي  

 م   من ش      أن    عمل  
 

ر في اج  ت  ركة، أو أن ي  نافس      ة الش      

  أح    د  
 
 فروع الن

 
 زاو  ش                اط ال    ذي ت

 
وإذا رفض                ت   ل    

 الجمعي  
 
دول رخي  فعلى العض             و الع  ة تجديد الت

أو النافسة وتوفي  أوضاع   ل  عام  أو الت   عن العقد  

 
 

 لنظام الش            
ح
ة في خلال نفيذي  ر ات ولائحت  الت  وفقا

ة أو أن يقوم الجمعي       ل  ب      ة ل      من ق  د  ال ل    ة الم     د  

  خلال      اس             تق      الت         حتق      ديم  
 
  ة  ال ل      

 
  الهي ت

ه      ا د  ح      د 

 جمعي  ال
 
 في المجلس م      ت  عضوي   ت  د  ع   ة وإلا

ٌ
 .نتهية

123 The company shall not grant cash loan 
whatsoever to any of its Board Members or render 
guarantee in respect of any loan entered into by a 
Board Member with third parties, excluding 
banks and other fiduciary companies. 

123.  
  لا يجوز 

 
  ركة  للش      

 
  أن ت

  م  قد 
 
 نقدي  رض        ق

ح
 من أي  ا

ح
 نوع   ا

 قرض   أي   لأعض               اء مجلس إدارته   ا أو أن تض             من  

 منه   واح    دٌ  ه  د  يعق      
 
 ير، وي  م مع الغ

 
 س             ت
 
ى من ذل    ك ن  ث

 البنوك وغيرها من شر ات الائتمان.

BOD Membership Termination:   مجلس الإدارة: ة  عضوي   انتهاء 
124 The Ordinary General Assembly may, at any time, 

dismiss all members of the Board or any of them 
124.  

 عزل   وق    ت   ة في أي  ة الع    ادي      ة الع    ام      للجمعي       يجوز 

 م وذل      ك دون أو بعض                المجلس   أعض                  اء   جميع  



   

   

without prejudice to the right of the dismissed 
Member to compensation if the dismissed has 
occurred for an unlawful reason and the 
membership of the Board of Directors shall be 
terminated upon   

 إذا وقع   عويض  في الت   العزول   العض  و   حح    خلال  ال 

 ة مجلس  وتنتهي عض    وي   مش    روع   غير   بس    بب   العزل  

 الدارة في ال الات الآتية:

A - Expiration of the appointment term   المجلس. دورة   أ( انتهاء 
B - Resignation of the Board Member that shall be 

required to be in a timely manner or shall be liable 
for the consequent damage to the company 

 
 
 وي   الدارة   مجلس   عض        و   ب( اس        تقالة

 
 ر  ش        ت

 
  ط

في  أن تكون 

 إو  ب  ناس       م   وقت  
 
 عم   لا

ح
على ذلك  ب  ا يترت   ان مس     ؤولا

  ضرار  أمن 
 
 للش

 
 .ة  رك

C - Death of the Board Member  
 
 الدارة. مجلس   عضو   ج( وفاة

D - Becoming physically or mentally impaired in a way 
that could severely limit his or her ability to 
properly perform his or her role 

 
 
   رض  حم   د( ال            احة

  ة  جس           دي   أو إعاقة   عقلي 
 
  قد ت

ي إلى ؤد 

  عدم  
 
 .وج    على أكمل   ه  حدور   يام  على الق   ضو  الع   ة  در  ق

E - Being declared bankrupt or insolvent or making a 
settlement request with creditors or ceasing to pay 
debts 

 أو طلب    أو إعس       اره   العض       و   إفلاس   حإش        ار   ه                    ( ال كم  

  مع دائني    تسوية   إجراء  
 
 .ديون    عن دفع      ف  أو توق

F - Being convicted of an offence involving moral 
dishonesty or contravention of laws in the 
Kingdom of Saudi Arabia or any other jurisdiction 

 
 
  خ  م   عمل   حارتكاب   و( الدانة

  ل 
 
  والأمانة   رف  حالش    

 
 زوير  أو الت

 أو حم  
 
  الأنظم     ة   ة  خ     الف     

 
ة في الملك     ة العر ي        ح  وائ  والل

 .آخر   حلد   ة أو في أي  عودي  الس  
G - Failure to fulfill the Board Member’s obligations in 

a way that harms the Company (in which case the 
termination of the Board Member must be 
approved by the General Assembly) 

 حمص  ل ة   تض  ر   ح ريقة   حواجبات    المجلس   عض  و   ز( إخلال  

 
 

 أن يقتر   ركة بش             رط  الش             
ة الجمعي   حموافقة   ذلك   ن 

 .ة  ة العادي  العام  

H - Failing to aend three (3) meetings that were held 
within one year without a legitimate and 
acceptable reason 

 ح( الت  
 
  غ
  واح  دة   س             ن  ة   خلال   ( اجتم  اع  ات  ٣عن ) ب  ي   

 دون 

  ذر  ع  
 .قبول  م  و  شروع  م 

I - Inability to continue performing their role based on 
any of the applicable laws and regulations in the 
Kingdom of Saudi Arabia 

 ت   ولي  ؤ مس ة  ارس  م  في م  للاستمرار   ة العضو   لاحي   ط( عدم  

في الملك    ة  اف    ذة  الن       ة  من الأنظم       أي   كم  ح   حموج    ب  

 ة.عودي  ة الس  العر ي  
125 Subject to the applicable disclosure requirements, 

SAMA must be notified when a member of the 
Board resigns or when his or her membership is 
being terminated for any reason other than the end 
of appointment term within (5) business days from 
the date on which the member leaves. And 
immediately notify the CMA of the reason for 
termination. 

  يجب   .125
 
 الؤس           إحلاغ

 
  ع   أي   اس        تقالة   عند   س        ة

 في ض        و 

 دورة   انتهاء   عدا س بب   لأي   ت   عض وي   إنهاء   أو المجلس

 تاريخ   من عمل   م  اأي   خمس             ة   خلال   وذلك   المجلس  

 
 
 م   اة  راع        وم   ،العم      ل   رك  ت

 
 ذات الفص                  اح   ب      اتت ل

 مع حيان  والس             حلاغ ال يئة  إالعلاقة و 
ح
س          بب  و  فورا

 .نهاء  ال



   

   

126 The Board is accountable to the shareholders, and 
others who have interest   and regulatory and 
supervisory bodies 

 س        اء  م   تكون  .126
 
 ق   من الدارة   مجلس   لة

 ينم  اه  الس           ل  ب 

ة قاحي   ات الر     والج   ح  ال  الص                أص              اب   من هموغير  

  .ةوالشرافي  

Responsibilities of the Board:   مسؤولي 
 

 الادارة: مجلس   ات
127  Without prejudice to the competences of the 

General Assembly, the company’s Board of 
Directors shall assume all the necessary powers for 
the company’s management. The ultimate 
responsibility for the company rests with the 
Board even if it sets up committees or delegates 
some of its powers to a third party. The Board of 
Directors shall avoid issuing general or indefinite 
power of attorney. 

 ة العام  الجمعي   اختص            ا             ات   مع مراعاة   .127
 
ى ة، يتول

  م    ج    ل    س  
 

ات لاح    ي        رك      ة ج    م    ي    ع الص                  إدارة الش                

  ل     ات  والس               
 
 الس             ؤولي       زم    ة لدارته    ا. وتظ    ل  اللا

 
 ة

 هائي  الن  
 
  ة

 
 ركة على المجلس حه  عن الش           

 
 ل  ى وإن ش           ك

 أو فو  
ح
 آخرين للقي      ام   أو أفراد   ج       ات   ض  لج      ان      ا

  ، وعلى المجلس  أعم      ال          حبعض  
 
 إ                    دار   ب  ن        ج  ت

 .ة  الد   ة  د  حد  أو غير م   ة  عام   تفويضات  
128  The responsibilities of the Board of Directors 

Determined and stated in Article (64) of the 
insurance corporate governance regulation at 
SAMA. 

128.  
 
 ل      ا هو  الدارة   مجلس   ات  مس             ؤولي         د  د  ح        ت

ح
وفق      ا

 و  ح   ( من لائح  ة  64ة )علي    في ال  اد   منص             وصٌ 
 
 ة  م    ك

 قد.سة الن  حمؤس   مين  أالت   شر ات  
129  The Board of Directors must carry out its duties 

in a responsible manner, in good faith and with 
due diligence. Its decisions should be based on 
sufficient information from the executive 
management, or from any other reliable source. 

  أن ي   يج ب   .129
 ة  حمس             ؤولي       ات   م م    ة  الدار  مجلس   ي  ؤد 

 ام  واهتم      ة  دي     وج      ة  ني      س             ن  وح  
 
    ، وأن تكون قرارات   

 بني    م  
ح
، ة  نفي  ذي    الت   من الدارة   وافي  ة   على معلوم  ات   ة

  مصدر   أو أي  
 
 آخر.  و   موث

130   A member of the Board of Directors represents 
all shareholders; he undertakes to carry out 
whatever may be in the general interest of the 
company, but not the interests of the group he 
represents or that which voted in favor of his 
appointment to the Board of Directors. 

  ي   .130
 
ين، م  اه  الس                   عض             و مجلس الدارة جميع   ل  مث    

 مص  ل       حق  حما ي   يام  حالق   وعلي  أن يلتزم  
 
  ة

 
ركة الش  

 وليس  ع  
ح
ح المجموع     ة الهي ال  مص                       حق   م     ا ي   موم     ا

  ي  
 
 مث
 
 و   ا أو الهي    ل

 
 .في مجلس الدارة   على تعيين    ت  ت

131  The Board of Directors shall determine the 
powers to be delegated to the executive 
management and the procedures for taking any 
action and the validity of such delegation. It shall 
also determine matters reserved for decision by 
the Board of Directors. The executive 
management shall submit to the Board of 
Directors periodic reports on the exercise of the 
delegated powers. 

  ح    ي   .131
  الهي ي   ات  لاحي    الص                الدارة   مجلس   د  د 

   ا ض               فو 

  ، وإجراءات  ة  نفي    ذي      الت   للإدارة  
 
 د  وم       القرار   خ    اذ  ات

 
 ة

  ح      . كم    ا ي  فويض  الت  
  وع    ات  الوض                د  د 

 
 الهي يحتفظ

  حصلاحي  
  فيها. وترفع   ة البت 

 
 نفيذي  الت   الدارة

 
 تقارير   ة

 دوري  
ح
  ات  لاحي  ها للص  ات  ارس  م  عن م   ة

 
 ة.ض  و  الف

132  The Board of Directors shall ensure that a 
procedure is laid down for orienting the new 
Board Members of the company’s business and, in 
particular, the financial and legal aspects, in 
addition to their training, where necessary. 

 الت   الدارة   على مجلس   يجب   .132
 
 إجراءات   من وضع   د  أك

  بعم  ل   د  د  الج     المجلس   أعض              اء   لتعريف  
 

رك  ة الش             

 عن  ة  والقانوني   ة  الالي   ب  وان  الج   ة  و خا                
ح
فض             لا

  تدريبهم إن  
 
 ز  ل

 .الأمر   م 



   

   

133  The Board of Directors shall ensure that 
sufficient information about the company is 
made available to all members of the Board of 
Directors, generally, and, in particular, to the 
non-executive members, to enable them to 
discharge their duties and responsibilities in an 
effective manner 

 الت   الدارة   على مجلس   يجب   .133
 
  من توفير   د  أك

 
 ركة  الش     

  وافية   معلومات  
 
 مجلس   أعضاء   ها لجميع  ؤون  عن ش

   حوج         الدارة  
غير  الدارة   مجلس   ولأعض                 اء   ع     ام 

   نفي  ذيين حوج     الت  
هم تمكين   ي وذل  ك من أج  ل  خ  اص 

 .فاية  هم حك  ات  هم وم م  ات  حواجب   من القيام  
134  The Board of Directors may hold loans of any 

duration, sell or pledge the assets of the Company, 
sell or mortgage the Company's trading place or 
discharge the debtors of the Company from their 
obligations, unless the Company's Articles of 
Association or the Ordinary General Assembly 
issues a restrictions or these powers in this regard. 

134.  
ا  انت م   روض  الق   عقد   الدارة   لمجلس   يجوز  ها، ت  د  أي 

  ول  أ                 أو حيع  
 

 مح      ل   ه      ا، أو حيع  رك      ة أو رهن  الش             

 
 

  ة  م      ذ    ، أو إحراء  ج    اري أو رهن      رك    ة الت  الش             
ي دين  م     

 
 

 نظ     ام   ن  هم، م     ا لم يتض             م  التزام     ات  رك     ة من الش             

 
 

ة ة العام  من الجمعي   ر  ص          د  ركة الأس          اس أو ي  الش          

 ة ما ي  العادي  
 
  ق
 في ذلك. الدارة   مجلس   ات   لاحي   د  ي 

Board of Directors Obligations:  
 

 الإدارة: مجلس    واجبات
135 With no prejudice to any other regulatory or 

supervisory requirements, the duties of the Board 
shall include but not be limited to the following: 

135.  
 م   ح    أي   الخلال   دون 

 
 ة  أو إش             رافي       ة  رق    احي       ب    ات  ت ل

 على س         بيل   الدارة   مجلس   واجبات   أخرى، تش         مل  

 ما يلي: صر  لا ال    الثال  
A - Providing strategic guidance to the Company, 

including setting objectives and formulating 
strategic plans 

 
 
 الستراتيجي   أ( القيادة

 
  ة

 
  الأهداف   ركة ووضع  للش

 
 و ياغة

 الخ  
 
 .ة  الاستراتيجي   ط   

B - Supervising the implementation of strategic plans 
and major transactions 

 
 
 الخ   على تنفيذ   ب( الشراف

 
 ات  والعملي   ة  الستراتيجي   ط   

 .ة  ئيس  الر  
C - Approving key policies and procedures and 

regularly reviewing and updating them 
 
 
 ة  ئيس                   الر   والجراءات   ي     اس                 ات  على الس                ج( الوافق     ة

 .ة  م  نتظ  م   ها حصفة  ها وتحديث  راجعت  وم  
D - Establishing and monitoring the Company's 

internal control system and ensuring its adequacy 
and effectiveness 

 ومراقب   د( وض   ع  
 
  ة  اخلي  الد   ة  قاح  الر   نظام   ة

 
 ركة والت  للش   

 
د أك

 .   ت  وفعالي   ت   من كفاء  

E - Establishing and monitoring a risk management 
system, where risks are assessed, managed, and 
monitored on a continuous basis 

 ومراقب   ه                  ( وض     ع  
 
  إدارة   نظام   ة

 
  ر  اط  المخ

 
 ركة لتقييم  حالش     

 
 
 . ة  ستمر  م   ها حصورة  ها ومراقبت  وإدارت   ر  اط  المخ

F - Selecting and changing (if needed) executives in 
key positions, and ensuring that the Company has 
an    appropriate replacement policy for their 
replacement by an appropriate alternative with the 
necessary skills and eligibility for the office. 

  ختيار  او( 
 
 ئيس    ة  الر   نفيذيين في الراكز  فين الت  وتغيير الوظ

 (، والت  ال اجة   )عند  
 
  أن  د من أك

 
 الش   

 
  ركة

ٌ
 لديها س   ياس   ة

 
ٌ
 ؤه  يكون م   ن  اس              ب  م   ح  دي  ل   لحلال   من  اس             ب  ة

ح
 للعم  ل   لا

 .ال لو ة   ارات  ال    ويملك  



   

   

G - Supervising Senior Management and monitoring 
the Company’s performance against the 
performance objectives set by the Board 

 
 
 ا وم  لي      الع   على الدارة   ز( الش             راف

 
  أداء   راقب    ة

 
 رك    ة  الش             

 م  
 
 قارن
ح
  ح  الهي ي   الأداء   حأهداف   ة

 .ها المجلس  د  د 

H - Ensuring the integrity of the Company's 
accounting and financial reporting system and the 
appropriateness of its disclosure process 

 ح( الت  
 
  قارير  الت   رفع   نظام   ونزاهة   من س      لامة   د  أك

 
 ات  والبيان

 .اح  الفص   ة  آلي   مة  لاء  وم   ة  الالي  

I - Ensuring that the interests of the policyholders are 
being protected at all times 

  مان  ط( ض  
 
 .الأوقات   م في جميع  ن ل   ح الؤم  ال  ص  م   حماية

J - Promoting higher standards of corporate 
governance and ensuring compliance with 
applicable laws and regulations at all times 

 و  ال    س        توى ومعايير  حم   ي( الارتقاء  
 
  ة  م  ك

 
 والت   ركة  حالش        

 
 دأك

  ح   الأنظم   ة   من الالتزام  
 
 في جميع   لاق   ة  الع   ذات   وائح  والل

 .الأوقات  
K - Laying down specific and explicit policies, 

standards and procedures, for the membership of 
the Board of Directors and implementing them 
after they have been approved by the General 
Assembly. 

 ة  د  د  ح  وم   واض      ة   وإجراءات   ومعايير   ات  س     ياس        وض     ع   ك(

 نفيذ  الت   ع  وض          ا م  الدارة ووض       ع   في مجلس   ة  للعض       وي  

 ل ا. ة  العام   ة  الجمعي   إقرار   بعد  

136 - Outlining a written policy that regulate the 
relationship with stakeholders with a view to 
protecting their respective rights; in particular, 
such policy must cover the following: 

  مكتو ة   س     ياس     ة   وض     ع   .136
 
  ت

 
  م  نظ

 
 العلاق
 
 أص      اب   مع   ة

 ويجب   . موق  حق   م وحفظ  مايته  ح   من أجل   ح  ال  الص  

  أن
 
 ت
 
 غ

 
 ياس  الس   هذه ي 

 
   حوج    - ة

 الآتي: – خاص 

A - Mechanisms for indemnifying the stakeholders 
in case of contravening their rights under the law 
and their respective contracts. 

 انته    اك   في ح    ال    ة   ح  ال  الص                   أص                  اب   تعويض   ات  آلي       -أ 

 وق  حق  
 
 ر  ق   م الهي ت

 ه 
 
  ا الأنظمة

 
 .ود  ق  يها الع  حم  وت

B - Mechanisms for settlement of complaints or 
disputes that might arise between the company 
and the stakeholders 

  تسوية   ات  آلي   -ب 
 
 الش
 
 ى أو الخ  او  ك

 
  ات  لاف

 
 الهي قد ت

 
أ حين نش

 
 
 .ح  ال  الص   وأص اب   ركة  الش

C - Suitable mechanisms for maintaining good 
relationships with customers and suppliers and 
protecting the confidentiality of information 
related to them. 

  اتٌ آلي      -ج 
ٌ
 لاء  م  مع الع   دة  جي      علاق   ات   لق   ام   ة   من   اس             ب   ة

  
 د  والور 

 
   العلوم  ات   ة  ي    على س             ر   ين والم   افظ  ة

 
 التعل
 
 ة  ق  

 هم.ب  

D - A code of conduct for the company’s executives 
and employees compatible with the proper 
professional and ethical standards, and regulate 
their relationship with the stakeholders. The 
Board of Directors lays down procedures for 
supervising this code and ensuring compliance 
there with. 

   لوك  الس           د  قواع   -د 
 ل  ديرين والعام  ي للم  اله 

 
ركة ين في الش        

 
 
  ححيث
 
 ة  ليم  الس             ة  والأخلاقي   ة  ني  ال    مع العايير   تواف   ت

 
 
  ن  وت

 
 الع   م  ظ

 
، على أن ح  ال  الص          أص        اب   م و ين  ه  حين   لاقة

  ة  اق  ب        م  ر   ات  آل  ي         الدارة   م  ج  ل  س   يض              ع  
 
 ه      ذه      ب  ي     ت  

 .بها والالتزام   القواعد  
E - The Company’s social contributions  م   -ه 

 
  ساهمة

 
 ة.ركة الاجتماعي  الش

F - Deciding policies and procedures to ensure the 
company’s compliance with the laws and 
regulations and the company’s obligation to 

 احترام   الهي تض            من   والجراءات   ات  ياس              وض            ع الس               -ر 

 
 

  ة  للأنظم     رك  ة  الش             
 
عن     ا ح  الفص              اح  والتزام   ح  وائ  والل



   

   

disclose material information to shareholders, 
creditors and other stakeholders. 

 وأص     اب   نين  ائ  والد   ين  م  اه  س      للم   ة  ري  الجوه   العلومات  

 الآخرين.ح ل  ا  الص  

Board of Directors Meetings:  
 

 :المجلس   اجتماعات
137 The Board Members shall allot ample time for 

performing their responsibilities, including the 
preparation for the meetings of the Board and 
the permanent and ad hoc committees, and shall 
endeavor to attend such meetings. 

    اف   وق  ت   تخص             ي    الدارة   مجلس   على أعض              اء   .137

 حض             ير  الت   هم، حم  ا في ذل  ك  ات  حمس             ؤولي     للاض              لاع  

  المجلس   لاجتم      اع      ات  
 
  ائم      ة  ج      ان ال      د  والل

 
، ت      ة  والؤق

 ها.ور  ض  على ح   رص  وال   
138 The Board shall convene its ordinary meetings 

regularly upon a request by the Chairman. The 
Chairman shall call the Board for an unforeseen 
meeting upon a written request by two of its 
members. 

، نتظم    ة  م   ة  ع    ادي       ات  اجتم    اع       الدارة   مجلس   د  عق      ي   .138

 و مجلس  ئيس أن ي    دع  ئيس. وعلى الر  من الر   ح    دعوة  

  ئ  ط  ار  اجتم  اع   لعق  د   الدارة  
 
 مهى ط
 
 كت  اح     – ذل  ك   ب  ل  

ح
 ة

 .من الأعضاء   اثنان   –
139 When preparing a specified agenda to be 

presented to the Board, the Chairman should 
consult the other members of the Board and the 
CEO. The agenda and other documentation 
should be sent to the members in a sufficient 
time prior to the meeting so that they may be 
able to consider such matters and prepare 
themselves for the meeting. Once convened, 
the Board shall approve the agenda; should any 
member of the Board raise any objection to this 
agenda, the details of such objection shall be 
entered in the minutes of the meeting. 

  الدارة   مجلس   على رئيس   .139
 
 الت
 

 الأعض                  اء   مع   ر  او  ش                  

 د  د  ح  م   جدول   إعداد   نفيذي عند  ئيس الت  الآخرين والر  

ل رس            . وي  على المجلس   ض  عر  الهي س          ت   وعات  حالوض            

 حالستندات للأعضاء   - الأعمال   جدول  
ح
 قبل   مص و ا

ي ح  ه  ى ي     الاج  ت  م      اع     اح  ت        ح  وق      ت         اف 
 
 ل     م دراس                   ة

 ر  ق  . وي  للاجتم   اع   د  الجي      والاس             تع   داد   الوض             وع   ات  

، وفي ه  ا عق     اد   ح     ال   الأعم     ال   ج     دول   الدارة   مجلس  

ثب     ت  على ه     ذا الج     دول   عض             و   أي   اعتراض   ح     ال  
 
ت

 .الاجتماع   حضر  في م   هذا الاعتراض   تفا يل  
140 The Board’s meetings shall be held on a regular 

basis and as needed. The Board shall hold at least 
four (4) meetings every year and at least one 
every quarter. 

عقد   .140
 
  ة  دوري   حص             فة   المجلس   اجتماعات   ت

 
 عت  ما د  و ل

 ال       اج        
 
 ة

 
 المجلس   ات  اجتم      اع         ع      دد    يق      ل  ، على ألا

  ( اجتم    اع    ات  ٤ة عن )نوي      الس               
 
  ححي    ث

 هن    اك   يكون 

   واحدٌ  اجتماعٌ 
  ثلاثة    ل   على الأقل 

 
 . ر  أش

141 Non-executive members of the Board shall hold 
closed meetings, without the presence of 
Management members, at least once every year. 
Staff of the control functions can be invited to 
attend these meetings, upon the request of the 
Non-executive members holding the meeting. 

نفي     ذيين الت   غير   المجلس   أعض                  اء   د  عق       أن ي   يج     ب   .141

 م   ات  اجتماع  
 
  ة  غلق

على  الدارة   اء  أعض            ض         ور  ح   دون 

  الأقل  
ح
ة  غير   المجلس   لأعض             اء   ن  مك  . وي  نة  في الس                مر 

 نفي  ذيين د  الت  
 
   عوة

 ق  اح  ة  الر   وبي وظ  ائف  من منس                أي 

 .الاجتماعات   هذه   ور  ل ض  

142 Minutes of the Board meetings shall be recorded, 
signed by the Chairman and the Secretary of the 
Board, and entered into an official register. 

 ل  ب   ا من ق  وتوقيع   المجلس   حاض            ر  م   تس            جيل   يجب   .142

  وتوثيق   ر   الس   وأمين   المجلس   رئيس  
    ا في سجل 

 .رسمي 



   

   

143 Minutes of the Board meetings shall indicate the 
meeting’s attendance, topics discussed, major 
deliberations, voting process, objections and 
abstentions from voting (with reasons if any), 
decisions taken, and reservations. All records and 
documents reviewed during the meeting and/or 
referred to in the minutes shall be attached to the 
minutes. 

  يجب   .143
 
  أن ت

 أس   ماء   المجلس   ات  اجتماع   محاض   ر   ح  وض    
 ت م  الهي تم   يع  والواض         ور  ال ض        

 
 تها والداولات  ناقش      

عن  والامتناع   ات  والاعتراض               ص            ويت  والت   ئيس            ة  الر  
 ج        إن و   )مع الأس             ب      اب   ص             وي      ت  الت  

 ت  د 
 
 ارات  ر  ( والق

 الت  
 
  . وأي  ة  خذ

 
  على هذه   ظات  حف  ت

 
 . كما يجب  رارات  الق

 
 
 أن ت

 
 الس      جميع   ر    حالم ض     رف

 
 والوثائ  الهي تم   ت  جلا

 و/أو تم   الاجتماع   عليها خلال   الطلاع  
 
إليها  ت الش       ارة

 .الاجتماع   في محضر  
144 Members of the Board shall be granted 

unrestricted access to any relevant information 
regarding the Company. 

  يج   ب   .144
               لاحي      المجلس   لأعض               اء   أن يكون 

ح
     ام   ة

ح
 ل   ة

  ذات   م  ع  ل  وم      ات   ول ع  ل  ى أي  ص                ل  ل     
 
 ح  ول   ة  ع  لاق      

 
 
 ركة.الش

145 The Board shall be able to seek external 
independent advice, when necessary, at the 
Company’s expense. 

  للمجلس   .145
 
 الاس     تعان
 
  ات  من ج   ة  اس     تش     اري   حخدمات   ة

 م   ة  خارجي  
 
  ، على نفقة  اجة  ال    ، عند  ة  ستقل

 
 .ركة  الش

Board Secretary:  
 

  س   أمين
 :الإدارة   مجلس   ر 

146 The Board shall appoint a Secretary of the Board, 
for its term, to arrange the Board activities and 
provide support and assistance to Board 
Members. The Secretary can be a member of the 
Board or of Company’s staff. 

  ي     .146
   م  ج  ل  س   ن  ع  ي   

دورة  ل        ل  ف  ت  رة الدارة أم  ي  ن س              ر 

عم المجلس لتنس             ي  أعم   ال المجلس وتق   ديم ال   د  

 والس      اعدة للأعض      اء. ويمكن أن يكون أمين الس      ر  

 
 
 في المجلس أو من منسوبي الش

ح
 ركة.عضوا

147 The Secretary of the Board shall hold a bachelor 
degree in law, finance, accounting or administration 
or their equivalent, and has relevant practical 
experience of not less than three years; adequate 
experience and knowledge of the Company's 
business and activities, possess strong 
communication skills, and be well-informed of 
applicable laws and regulations and best practices 
incorporates governance. 

 على  .147
ح
يج     ب أن يكون أمين س             ر المجلس ح     ا              لا

و الم اس        بة أة ة في القانون أو الالي  ش         ادة جامعي  

ة عادل ا وأن تكون لدي  خبرة عملي  أو الدارة أو ما ي  

  لا تقل  
 
ركة عن  ثلاث س     نوات ومعرفة حأعمال الش     

دة وأن وأ ش             تها وأن يتمتع حم ارات توا             ل جي  

 م  ل  يكون م  
 
 حالأنظمة والل

ح
وائح ذات العلاقة وأفض   ل ا

 و  المارسات في مجال ح  
 
 م  ك

 
  ة

 
 ر ات.الش

148  With no prejudice to any other regulatory or 
supervisory requirements, the Secretary of the 
Board of Directors shall conduct his 
responsibilities as directed by the Chairman of 
the Board. His responsibilities include, but are 
not be limited to, the following: 

 م   دون الخلال ح    أي   .148
 
ة ة أو إش             رافي      ب    ات رق    احي      ت ل

 ات  حناءح المجلس مس             ؤولي  ي أمين س             ر ؤد  أخرى، ي  

على توجي     رئيس المجلس، وتش             م   ل على س             بي  ل 

 :الثال لا ال صر

149  Arranging meetings of the Board; in addition to 
ensuring the availability of appropriate means of 
communication for the exchange and recording of 
information between the Board and its committees 
and between members of senior management and 

 تنس             ي  اجتماعات المجلس إض             افة إلى الت   .149
 
د من أك

وس            ائل اتص            ال مناس            بة لتبادل وتس            جيل  توافر
ولجان  و ين أعض             اء مجلس  المجلس العلومات حين

والأعض   اء غير التنفيذيين وحفظ  الدارة التنفيذيين



   

   

non-executive Board Members; in addition to 
maintaining minutes of the Board meetings. The 
minutes are the permanent official record of the 
work and decisions taken by the Board and its 
subcommittees. The Minutes shall be accurate and 
shall clearly reflect all the items and topics discussed 
during the meetings of the Board of Directors and 
shall record all decisions taken and any other 
matters discussed at the meetings. 

  مح      اض             ر اجتم      اع      ات
 
مح      اض             ر  د  ع        المجلس وت

ائم للأعمال س   مي الد  الر   جلاجتماعات المجلس الس     
 والقرارت الت  
 
  ذة من المجلسخ

 
جان النبثقة من ، والل

الاجتم     اع وأن  ق     ة في مح     اض             رراع     اة ال     د  وينبغي م  
 
 
  ة البنود والواض       يع الهيتعكس حوض       وح  اف

 
ت رح  ط

 في اجتم   اع   ات مجلس الدارة والقرارت الت  
 
 وأي   ذةخ   

 ت مناقشتها.مواضيع أخرى تم  

150 The Board’s minutes shall document any votes 
made during the meetings, including objections or 
abstention from voting. Any documents referred 
to during the meetings shall be attached and 
referred to in the minutes. A comprehensive 
statement shall be prepared containing the names 
of the present and absent members, and a list of 
committees approved and any case of abstention (if 
any) by any member and the reasons thereof. 

  ي   151
 
ت تصويت تم   ةعملي   محضر مجلس الدارة أي      وث

والامتناع عن  خلال الاجتماع، حما في ذلك العارض        ة
وثائ  أو  أي   ص       ويت. وينبغي إرفا  أو الش       ارة إلىالت  
الاجتماعات، وأن  الرجوع إليها خلال س             تندات تم  م  
 ع  ي  

 حيان د 
ح
ال اض       رين  يش       تمل على أس       ماء الأعض       اء ا

 
ح
  وغير ال     اض             رين، وق    ائم    ة

 
 وأي   ةد  م      ج    ان العت  ح    الل

 ج  صويت )إن و  عن الت   امتناع  
 وأسباح . عضو   ( لأي  د 

152 The Secretary shall give advance notices, send 
meeting agendas with any relevant materials to 
Board Members and ensure their delivery within a 
period of (10) working days prior to the meeting. 

على أمين س      ر مجلس الدارة إحلاغ أعض      اء المجلس و  152
 حمواعي   د الاجتم   اع   ات وتزوي   دهم حج   داول الأعم   ال

 والس     تندات ذات العلاقة والت  
 
 د من تس     ليم ا قبلأك

 ( أيام عمل. ١٠عن )  ة لا تقل  الاجتماع حمد  
153 Minutes of the meetings shall be circulated to the 

parties concerned within a period not exceeding 
fifteen (15) days. The person or entity responsible 
for implementing the resolutions taken shall be 
determined. The Board should, at the beginning 
of each year, set a specific timetable for receiving 
reports from the committees concerned and 
internal and external auditors, and shall ensure that 
the mechanism for the collection, preparation and 
submission of reports and data is in place and in line 
with the internal adopted policy. It shall also 
ensure the preparation of important information 
and its presentation to the Board on a timely basis. 

 خلال ةالعني   الأطراف على الجلسات محاضر توزع 153
، عش            ر خمس            ة على تزيد لا فترة

ح
 تحديد مع يوما

 
 

 القرارات تنفيذ عن الس        ؤولة الج ة أو خ الش        
 الت  
 
 خ
 
 جدول   وض        ع   عام    ل   حداية المجلس وعلى .ةذ
  
  من قاريرالت   يلتلق   د  د  ح  م   زمني 

 
 ومن العنية جانالل

 وأن والخ      ارجيين اخليينال      د   ال س                  اح      ات مراقبي
 
 
 وتقديم ا وٕاعدادها التقارير جمع ةآلي   أن من ديتأك

 ف  ومت   س      ليمة
 
 مدة،العت   ةاخلي  الد   ياس      ةالس         مع ةق

 على وعرض             ا ةال م   العلومات إعداد ذلك في حما
 .ةد  د  الم    أوقاتها في المجلس

154 The remuneration of the Secretary for performing 
this role shall be determined by the Board, and 
shall only be dismissed by the Board. 

  ح        ي   154
 مجلس س             ر لأمين مك      اف      أة الدارة مجلس د  د 

ولا يجوز عزل أمين  .ال   دور  به   ذا لق   اء قي   ام     الدارة

 سر مجلس الدارة إلا حقرار من المجلس.
  



   

   

Board Committees: :لجان المجلس 
155 The Board shall establish specialized Board 

committees to extend its oversight into particular 
areas of the Company’s activities, such as 
nomination and remuneration, audit, risk 
management, investment, regulatory compliance, 
disclosure, governance, human resources, strategic 
development, etc., and delegate the necessary 
powers to its committees and monitor their 
performance. Each committee shall be responsible 
for its work before the Board. This shall not 
prejudice the responsibility of the Board for such 
acts, powers or powers delegated to it. 

 م   لجان   تش       كيل   الدارة لمجلس 155
 
  تخ

 لتوس       يع   ص       ة  ص        

  المجالات في عمل  ن ا 
 
  التخ

على  منها الهي ةص          ص         

  ال ص      ر، لا الثال س      بيل
 
والكافآت، و  رش      يحاتالت

والالتزام  والاس             تثم    ار، المخ    اطر، وٕادارة الراجع    ة،

 و  وال    والفص    اح، ظامي،الن  
 
ة، البش    ري   والوارد ة،م  ك

  هذه يمنح وأن الخ الاس            تراتي ي،  ويروالت  
 
جان الل

  اتالص            لاحي  
 
 .أداءها يراقبو  أعمال ا لأداء زمةاللا

لجنة مس             ؤولة عن أعمال ا أمام المجلس  وتكون  ل  

 ولا ي  
 
لس عن تل      ك ة المجذل      ك عن مس             ؤولي         ل  خ      

  ا ل ا.ض  ل ات الهي فو  و الس  أات لاحي  و الص  أعمال الأ 
156 At a minimum, the Board shall establish an 

executive committee, an audit committee, a 
nomination and remuneration committee, a risk 
management committee, and an investment 
committee. 

 ي   156
 

  ش             
 
   الدارة مجلس   ل  ك   

  أد ى حح   د 
ح
 تنفي   ذي      لجن   ة

ح
 ،ة

 
 
  الراجعة، ولجنة

ح
 والكافآت، ترش             يحاتلل ولجنة

 
ح
  المخاطر، لدارة ولجنة

ح
 .للاستثمار ولجنة

157 The Board of Directors shall approve the by-laws 
of all committees of the Board. Each committee 
should have general procedures laid down by the 
Board, specifying its functions, its duration, scope 
of its work, its powers and duties, and the 
mechanism through which the Board monitors its 
activities. 

  يعتم  د   157
ح
لجن  ة من  ة لك  ل  تنظيمي     مجلس الدارة لائح  ة

 
 
  جان الهي ي  الل

 
 شك
 
لجنة من هذه   ا، وأن يكون لدى  ل  ل

 
 
  ة  عام   جان إجراءات  الل

 
  ح  يض             ع ا مجلس الدارة ت

 د  د 

 
 
ات لاحي        ا والص               ة ون       ا  عمل       جن      ة وم      د  م       ام الل

ة ع  اتق   ا وآلي     ات اللق  اة علىولي    ؤ المنوح  ة ل   ا والس             

 رقاحة المجلس عليها.
158 Board committees shall operate in a manner similar 

to that of the Board. In particular, Articles 68, 69, 
70, 71, 74, 75, 86 and 87 of the Corporate 
Governance Regulation shall apply to Board 
committees as they apply to the Board. 

ة ش          ابهة لآلي  ة عمل م  تعمل لجان مجلس الدارة حآلي   158

 عمل المجلس. وعلى وج  الت  
 
و  68الواد      ب  حديد، ت

م      ن لائ      ح      ة  87و  86و  75و  74و  71و  70و  69

 و  ح  
 
أمين على لج      ان المجلس كم      ا ة ش             ر       ات الت        م        ك

 ب  على المجلس.تن 
159    The committees shall clearly inform the 

Board of its results and decisions, and   The 
Board shall carefully review the meeting 
minutes and recommendations of its 
committees 

159  
 
 أجان على الل

 
 ب  ن ت
 
لي  إل غ مجلس الدارة حما تتو                ل

 ة  ت    ام       ة  نت    ائج وم    ا تتخ    ذه من قرارات بش             ف    افي      من 

وي   ج      ب أن ي       ل   ع م   ج   ل   س الدارة ع   ل   ى م   ح      اض               ر 

 
 
 جان وتو ياتها.الاجتماعات الهي تعقدها الل

160 The committees shall be able to seek external 
professional advice, when necessary, to perform 
its role, at the Company’s expense, after 
obtaining the Board’s approval 

ة مجلس الدارة الاس تعانة حخدمات اس تش اري   للجان   160

  ة م  من ج ات خارجي  
ة للقيام حدورها، عند ص       تخص      

  ال اجة،
 
، بعد موافقة مجلس ركةعلى حس     اب الش     

 الدارة.



   

   

161 The chairmen of the committees or their 
delegators shall attend the general assemblies to 
answer the shareholders' questions. 

162 The Company shall notify CMA with the 
names of Committees members and the 
description of their memberships within (5) 
business days of appointment or any changes 
occurs, which shall be within (5) business days 
of the changing date. 

161  
 
نيبوهم من أعض               ائه  ا و من ي  أج  ان على رؤس               اء الل

أس             ئل    ة  نة للإج    اح    ة عات الع    ام      حض             ور الجمعي      

 ين.م  اه  الس  

ش             عر 162
 
  ت

 
  الش             رك ة ال يئ ة

 
ج ان ح أس             م اء أعض             اء الل

يتهم خلال خمسة أيام عمل من تاريخ و فات عضو  

تغييرات ت رأ ع   ل ذل   ك خلال خمس               ة  تعيييهم وأي  

 غييرات.أيام عمل من تاريخ حدوث الت  

  



   

   

Executive Committee: :اللجنة التنفيذية 
163 The Board shall form an executive committee 

and appoint its members in accordance with the 
Company’s articles of association and any rules 
issued by the General Assembly. 

 ي   163
ح
ل المجلس لجنة

 
 تنفيذي   ش             ك

ح
 ي   ع  وي   ة

أعض             اءه حما  ن 

 يتواف  مع الن  
 

رك   ة وأي قواع   د ظ   ام الأس               اس للش             

 ة. ادرة عن الجمعية العام  
164 The executive committee may be composed of 

executive and nonexecutive members. It shall 
include between three (3) to five (5) members. 

164  
 
ن الل ة من أعض                   اء نفي      ذي        جن      ة الت  يمكن أن تتكو 

 
 
عدد أعضاء  يقل   تنفيذيين وغير تنفيذيين، على ألا

 
 
 جنة عن ثلاثة ولا يزيد على خمسة.الل

165 The executive committee meetings shall be 
held on a regular basis and as needed, such that 
the committee meets at least six (6) times every 
year 

165  
 
 ة  دوري     نفي  ذي  ة اجتم  اع  اته  ا حص             ف  ة  جن  ة الت  تعق  د الل

 
 
 م     و ل

 
ع     دد  يق     ل   ا دع     ت ال      اج     ة إلى ذل     ك، على ألا

 
 
( اجتم  اع  ات في 6ة عن )نفي  ذي    جن  ة الت  اجتم  اع  ات الل

 نة.الس  
166 The executive committee reports to the Board. 166  

 
 ة تقاريرها إلى مجلس الدارة.نفيذي  جنة الت  ترفع الل

Nomination & Remuneration & Governace  
Committee: 

 :والحوكمة ال رشيحات والمكافآتلجنة 

167 The Board shall form a nomination and 
remuneration governance committee and 
appoint its members in accordance with the rules 
it issues based on the proposal of the General 
Assembly, provided that the rules shall include 
their terms and the committee work mechanism 
its tasks and rules of selecting its members and 
their remunerations. 

 ي   167
 

  ش            
 
 ك

ح
 للترش            يحات والكافآت ل مجلس الدارة لجنة

ادرة ن أعض  اءها وف  القواعد الص    ي  ع  وأن ي   وال وكمة

ة حن     اءح على الاقتراح من مجلس الع     ام       ة عن الجمعي       

تهم ة عض             وي  القواع      د م      د   ن  الدارة على أن تتض             م  

 
 
       ا وقواع      د اختي      ار جن      ة وم       ام  وأس             لوب عم      ل الل

 أعضائها ومكافآتهم.
168 The code of corporate governance of the 

Company shall define the roles and 
responsibilities of the nomination and 
remuneration and governance committee. 

168  
 
  ت

 و  ال    لائح    ة د  ح    د 
 
 ة الخ    ا                   م      ك

 
رك    ة دور ة ح    الش             

 ولي  ؤ ومس
 
 .وال وكمة رشيحات والكافآتات لجنة الت

169 In addition to any other regulatory or supervisory 
requirements, the duties of the nomination and 
remuneration committee shall include but not be 
limited to the following: 

 م   ودون الخلال ح    أي   169
 
ة أو إش             رافي    ة رق    احي       ب    ات  ت ل

 
 
 والكافآترش       يحات أخرى، تش       مل واجبات لجنة الت

 على سبيل الثال لا ال صر ما يلي: وال وكمة

A - Making recommendations to the Board on the 
nomination of Board Members and Board 
committee members in accordance with 
regulatory requirements and approved policies 
and standards 

ة مجلس الدارة حالترش             يح لعض             وي  و              ية لمجلس أ( الت  

 ل    ل    م      
ح
 الدارة ول    ج      ان        وف    ق      ا

 
ة ظ      ام    ي        ب      ات ال    ن      ت         ل    

 ة.د  م  ياسات والعايير العت  والس  

B - Reviewing the requirement of suitable skills for 
membership of the Board and its committees on 
an annual basis and preparing descriptions of the 
required capabilities and qualifications for such 
memberships, including the time that a member 
should reserve for the activities of the Board 
and/or Board committees 

ة للاحتياجات ال لو ة من ال ارات نوي  ب( الراجعة الس               
ولج ان   وٕاع داد ة مجلس الدارة الن اس             ب ة لعض             وي   

  د  للق         و              ف  
ة لات ال لو       ة لعض             وي        ارت والؤه 

المجلس ولج      ان        وتح      دي      د الوق      ت ال      ذي يلزم أن 
  ي  

  العض             و لأعم    ال المجلس و/أو لج    ان ص                  خص              
 المجلس.



   

   

C - Regularly evaluating the structure and 
composition of the Board and its committees and 
determining their points of weakness and 
recommending remedies 

ج( تقييم هيك ل وتركيب ة المجلس ولج ان   وتح دي د جوان ب 

  واقتراح   ة  دوري         عف فيه      ا حص             ف      ة  الض               
 
 وات الخ

 
 
 زمة لعالجتها.اللا

D - Assessing and monitoring the independence of 
Board and Board committee members and 
ensuring the absence of any conflict of interest, 
including ensuring the independence of the 
independent members, at least on an annual basis 

ة أعض               اء المجلس ولج   ان     د( تقييم ومراقب   ة اس             تقلالي     

 والت  
 
ح، حما في ال  ب في الص           د من عدم وجود تض         ار  أك

 ذل      ك الت        
 
   د بش             ك      ل  أك      

ة من اس             تقلالي         س             نوي 

  
 
 ين.الأعضاءالستقل

E - Drawing up clear policies regarding the 
compensations and remunerations of members of 
the  Board, the Board committees, and Senior 
Management Setting clear policies and criteria 
for membership in the Board of Directors 

ه              ( وضع سياسات واض ة لتعويضات ومكافآت أعضاء 

ا ووض    ع لي  مجلس الدارة ولجان  وأعض    اء الدارة الع  

ة في مجلس س           ياس           ات ومعايير واض            ة للعض           وي  

 الدارة.
F - Evaluating the performance of the Board and 

Board committee members on a regular basis 
   المجلس ولجان  بشكل  و( تقييم أداء أعضاء 

 .دوري 

G - Making recommendations to the Board with 
regards to selecting and dismissing members of 
Senior Management 

تعيين وٕاعف  اء أعض              اء الدارة  و              ي  ة فيم  ا يخ   ز( الت  

 ا.لي  الع  

H - Establishing a succession policy and procedures 
for the CEO and other key members of Senior 
Management and monitoring the 
implementation of the succession plans and 
process. 

عاقب الوظيفي للرئيس ح( وض         ع س         ياس         ة وٕاجراءات الت  

التنفي      ذي وكب      ار أعض                  اء الدارة العلي      ا ومراقب      ة 

 ت بي  خ ط وٕاجراءات الت  
 
 ب الوظيفي ل م.عاق

I - Reviewing the compensation plans for members 
of Senior Management. 

ة حأعض   اء الدارة عويض   ات الخا       ط الت  ط( مراجعة خ  

 ا.لي  الع  
J - Supervising the compensation plans for members 

of Senior Management. 
وري دري    ب ال    د  عريفي والت      ي( الش             راف على البرن    امج الت  

 لأعضاء مجلس الدارة.
K - Making recommendations to the Board on 

various issues related to nomination and 
remuneration. 

 ك( الت  
 
 و ية للمجلس حول السائل التعل

 
رشيحات قة حالت

 والكافآت.

170 The nomination and remuneration and 
governance committee composed of three (3) 
members as a minimum, two of these must be 
independent members. The Chairman of the 
Board cannot chair this committee. Non-
executive members or non-members of the 
Board may be used provided that the Chairman 
of the Committee shall be an independent 
member. 

 تتكو   170
 
 وال وكم  ة منرش             يح  ات والك  اف  آت ن لجن  ة الت

(3  
أن يكون من ض             من  أد ى، على ( أعض                اء كح    د 

 
 
 ن عض             وان م  نيي  ع  الأعض                   اء ال

 
ن، ويجوز س             تقلا

من  صانة حأعض        اء غير تنفيذيين أو أش        خاالاس        تع

 
 
جنة من غير أعض           اء المجلس على أن يكون رئيس الل

  
 
 الأعض       اء الس       تقل

 
جنة ين ولا يمكن أن يرأس هذه الل

 رئيس مجلس الدارة.



   

   

171 The nomination and remuneration and 
governance committee meetings shall be held on 
a regular basis and as needed, such that the 
committee meets at least twice every year. 

 تعق         171
 
 وال وكم      ة والك      اف      آترش             يح      ات د لجن      ة الت

  ة  دوري     اجتم  اع  اته  ا حص             ف  ة  
 
م  ا دع  ت ال   اج  ة إلى و ل

 
 
ن على الأق    ل ي  جن    ة اجتم    اع  ذل    ك، على أن تعق    د الل

.سنوي  
ح
 ا

172 The nomination and remuneration and 
governance committee reports to the Board 

172  
 
تقاريرها  وال وكمة رشيحات والكافآتترفع لجنة الت

 إلى مجلس الدارة

Audit Committee: :لجنة المراجعة 
173 Formation & appointment of Audit Committee by 

a decision of the General Assembly of non-
executive Board Members; either shareholders or 
others provided that one of its member is specialized in 
finance and accounting.  And shall not be appointed 
in the membership of those who worked during 
the past two years in the executive or financial 
management of the company or the auditor of the 
company, the number of the members of the audit 
committee shall not be less than three or more than 
five, the chairman of the audit committee shall be an 
Independent Director, and the Board Director is not 
allowed to be the chairman of this committee. 
 
 

174 Formation & appointment of new members by a 
decision of the General Assembly in the event of 
election of the new board after obtaining No 
Objection letter from SAMA. 

173  
 
 ت
 

 ش             
 
  ل  ك   

 
 ةالجمعي      من حقرار   لجن   ة الراجع   ة ن  ي  ع  وت

 مجلس الدارة أعض               اء غير ، منةالع   ادي      ةالع   ام     

غيرهم وأن  من أو ينم  اه  الس         من س      واء نفيذيينالت  

  خت   يكون من حينهم م  
 
ة ة والم اس  بي  ؤون الالي  حالش  

تها من  ان يعمل خلال ن في عض             وي  عي  ن لا ي  أويجب 

ة ة أو الالي  نفيذي  نتين الاض             يتين في الدارة الت  الس               

 
 

 للش     
 

  على ركة،ركة أو لدى مراجع حس     احات الش     
 
 ألا

 .على خمس       ة يزيد ولا ثلاثة عن أعض       ائها عدد يقل  

 ن أويج   ب 
 
مجلس إدارة  جن   ة عض             و  يكون رئيس الل

 
 
جنة رئيس مجلس مستقل ولا يجوز أن يرأس هذه الل

 الدارة.

د للجنة د  ج   أعضاء   وتعيين   ة تشكيل  ة العادي  للجمعي   174

الراجع   ة في ح   ال انتخ   اب مجلس إدارة ج   دي   د بع   د 

.ما عة الؤس  ال صول على عدم م  
ح
 سة كتاحة

175 The code shall be read in accordance with the 
company’s Audit Committee Regulation which 
shall define the roles and responsibilities of the 
audit committee and the manner in which it 
discharges its responsibilities in accordance with 
the requirements of the Insurance Audit 
Committee Regulation issued by SAMA and 
other applicable laws, regulations, and rules. 

 تقتر   175
 
ئح   ة مع لائح   ة لج   ان الراجع   ة ن قراءة ه   ذه اللا

 الخا       
 
ات لجنة ولي  ؤ ركة في تحديد دور ومس    ة حالش    

 ة عمل ا حما يتواف  مع م  الراجعة وآلي  
 
بات لائحة ت ل

أمين أمين و/أو إعادة الت  لجان الراجعة في شر ات الت  

 ادرة ع   ن ال   ؤس               الص                     
 
وائ   ح س                   ة والأن   ظ   م      ة وال   ل   

 عليمات الأخرى ذات العلاقة.والت  

  



   

   

Risk Management Committee: إدارة المخاطر: لجنة 
176 The Board shall form a risk management 

committee and appoint its members in 
accordance with the rules issued by the General 
Assembly. Provided that its chairman and 
majority of its members from the non- executive 
Board Members. 

ل مجلس الدارة لجن   ة لدارة المخ   اطر ي   176
 
ن ي  و ش             ك    عي 

ة ادرة عن الجمعي     أعض               اءه   ا وف  القواع   د الص                 

ة أعض             ائها من ة ححيث يكون رئيس              ا وغالبي  العام  

 نفيذيين.أعضاء المجلس غير الت  
177 The code shall be read in accordance with the 

company’s Risk Regulation   which shall define 
the roles and responsibilities of the risk 
committee and the manner in which it discharges 
its responsibilities in accordance with the 
requirements of Risk Regulation issued by 
SAMA and other applicable laws, regulations, 
and rules, the duties of the risk management 
committee shall include but not be limited to the 
following: 

177   
 
ئح  ة مع لائح  ة لجن  ة المخ  اطر تقترن قراءة ه  ذه اللا

 الخا       
 
ات لجنة ولي  ؤ ركة في تحديد دور ومس    ة حالش    

 ت  ة عمل ا حما يتواف  مع م  المخاطر وآلي  
 
بات لائحة  ل

أمين أمين و/أو إع     ادة الت       ش             ر      ات الت       المخ     اطر في 

 ادرة ع   ن ال   ؤس               الص                     
 
وائ   ح س                   ة والأن   ظ   م      ة وال   ل   

، تش             مل واجبات  عليمات الأخرى ذات العلاقةوالت  

لجنة إدارة المخاطر على س        بيل الثال لا ال ص        ر ما 

 يلي:
A - Identifying risks that may imperil the Company 

and maintaining an acceptable risk profile for the 
Company, and check not to breach. 

  ض  تح      دي      د المخ      اطر الهي ق      د تتعر     أ( 
 

رك      ة ل       ا الش             

 
 
ركة والم افظة على مس     توى مقبول من المخاطرة للش     

   من عدم تجاوزه.حق  والت  
B - Overseeing the risk management system and 

assessing its effectiveness and verify the 
independence of risk management personnel from 
activities that may result in the Company being 
exposed to risks. 

 
 

ركة وتقييم ب( الش             راف على نظام إدارة المخاطر حالش             

 ة م    من اس             تقلالي        حق    والت  اليت        فع        
 
في إدارة وظ

ض عنه  ا تعر   أالمخ  اطر عن الأ ش                ة الهي ق  د ينش              

 
 
 ركة للمخاطر.الش

C - Defining a comprehensive risk management 
strategy for the Company, overseeing its 
implementation, and reviewing and updating it on 
a regular basis by taking into account 
developments that are internal and external to the 
Company 

ج( وض             ع إس             تراتيجي ة ش             امل ة لدارة المخ اطر ومت ابع ة 

رات تنفي     ذه     ا ومراجعته     ا وتح     ديثه     ا حن     اءح على التغي  

 ة والخارجي  اخلي  الد  
 
 ركة.ة للش

D - Reviewing risk management policies .د( مراجعة سياسات إدارة المخاطر 
E - Re-evaluating the Company's tolerance for, and 

exposure to, risk on a regular basis (e.g., through 
stress testing exercises). 

 ه
 

ل المخ      اطر رك      ة على تحم        ( إع      ادة تقييم ق      درة الش             

)من خلال إجراء اختبارات  دوري    ض ا ل ا بشكل  وتعر  

 ل على سبيل الثال(.حم  الت  
F - Reporting to the Board details of risk exposures 

and recommending actions to manage them 
ة إلى مجلس الدارة حول الت  و( رفع تق   ارير م  

 
عرض  فص             ل   

 للمخاطر والخ وات القترحة لدارة هذه المخاطر.
G - Advising the Board on issues related to risk 

management 
 ز( تق  ديم الت  

 
ق  ة و              ي  ات للمجلس حول الس              ائ  ل التعل

 المخاطر. حإدارة



   

   

178 The risk management committee shall be 
composed of at least (3) members headed by an 
independent member, its members have with an 
appropriate financial and risk management 
knowledge. 

ن لجن   ة إدارة المخ   اطر على الأق   ل من يج   ب أن تتكو   178

  ق  ست  م    ئاسة عضو  ( أعضاء حر 3)
ؤها عضاأع ، يتمت  ل 

من العرفة في إدارة المخاطر والأمور  لائم  م   حمس        توىح 

 . ةالالي  
179 The risk management committee reports to the 

Board. 
ت  رف  ع ل  ج  ن      ة إدارة الم  خ      اط  ر ت  ق      اري  ره      ا إل  ى م  ج  ل  س   179

 الدارة.

Investment Committee: :لجنة الاستثمار 
180 The Board shall form an investment committee 

and appoint its members in accordance with the 
rules issued by the General Assembly. 

 ي   180
ح
ل المجلس لجنة

 
ن أعض    اءها وأن ي   للاس    تثمار   ش    ك عي 

 ة.ة العام  ادرة عن الجمعي  عليمات الص  وف  الت  

181 The code shall be read in accordance with the 
company’s Investment Regulation   which shall 
define the roles and responsibilities of the 
investment committee and the manner in which 
it discharges its responsibilities in accordance 
with the requirements by SAMA and other 
applicable laws, regulations, and rules. 

181  
 
ئحة مع لائحة لجنة الاس           تثمار تقترن قراءة هذه اللا

 الخا       
 
ات لجنة ولي  ؤ ركة في تحديد دور ومس    ة حالش    

 الاس             تثم    ار وآلي      
 
ب    ات ة عمل     ا حم    ا يتواف  مع الت ل

 ادرة ع   ن ال   ؤس               الص                     
 
وائ   ح س                   ة والأن   ظ   م      ة وال   ل   

 لأخرى ذات العلاقةعليمات اوالت  

182 In addition to any other regulatory or supervisory 
requirements, the duties of the investment 
committee shall include but not be limited to the 
following: 

 م   ودون الخلال ح    أي   182
 
 ة  أو  إش             رافي       ة  رق    احي       لب    ات  ت 

أخرى، تش       مل واجبات لجنة الاس       تثمار على س       بيل 

 الثال لا ال صر ما يلي:

A - Formulating the investment policy and reviewing 
its implementation on a quarterly basis 

أ(            ياغة وٕاعداد س          ياس          ة الاس          تثمار ومراجعة أدائها 

 ة.وتنفيذها حصورة سنوي  
B - Reviewing the performance of each asset class .ب( مراجعة أداء  ل  فئة من الأ ول  
C - Monitoring the overall risks of the investment 

policy 
 ة.ياسة الاستثماري  ة للس  ج( متابعة المخاطر العام  

D - Submitting a performance review report to the 
Board of Directors 

 ة إلى مجلس الدارة.ر أداء الم فظة الاستثماري  د( رفع تقري

E - Ensuring the compliance of all investment 
activities with the requirements of the 
Investment Regulation issued by SAMA and any 
other applicable laws and regulations 

 ( الت  ه
 
 أك

 
 ة الأ ش            ة الد من التزام  اف

 
قة حالاس           تثمار تعل

 حم  
 
س       ة ادرة عن الؤس         بات لائحة الاس       تثمار الص         ت ل

 وم  
 
 ت ل

 
 وائح الأخرى ذات العلاقة.بات الأنظمة والل

183 The investment committee shall be composed of 
at least three (3) members and in accordance to 
article thirty-four (32) of the Investment 
Regularon. 

 يجب أن تتكو   183
( 3لجنة الاس             تثمار على الأقل من ) ن 

 
 
 مع ما ورد في الاد  تواف  ش          كيل م  أعض          اء ويكون الت

ح
 ةقا

 ( من لائحة الاستثمار.32)

184 The investment committee reports to the Board. 184 تقاريرها إلى مجلس الدارة. ترفع لجنة الاستثمار 



   

   

Risk Management Function: ة:اخلي  الد    إدارة المخاطر 
185 The risk management function is in charge of 

identifying, assessing, quantifying, controlling, 
mitigating, and monitoring the Company’s risks, 
on a continuous basis and at an individual and 
aggregate level. 

185  
 
ى وظيف   ة إدارة المخ   اطر تح   دي   د وتقييم وقي   اس تتول

  
 ة  مر  س  ت  م   منها حص  فة   وض  بط ومراقبة المخاطر وال د 

 ة.ة والمخاطر الكلي  على مستوى المخاطر الفردي  

186 The code shall be read in accordance with the 
company’s Risk Regulation which shall define 
the roles and responsibilities of the risk 
committee and the manner in which it discharges 
its responsibilities in accordance with the 
requirements of Risk Regulation issued by 
SAMA and other applicable laws, regulations, 
and rules. 

  تقترن  186
 
خ   اطر ئح   ة مع لائح   ة لجن   ة المقراءة ه   ذه اللا

 الخا       
 
ات لجنة ولي  ؤ ركة في تحديد دور ومس    ة حالش    

 ة عمل ا حما يتواف  مع م  المخاطر وآلي  
 
بات لائحة ت ل

أمين أمين و/أو إع     ادة الت       المخ     اطر في ش             ر      ات الت       

 ادرة ع   ن ال   ؤس               الص                     
 
وائ   ح س                   ة والأن   ظ   م      ة وال   ل   

  .عليمات الأخرى ذات العلاقةوالت  

187 With no prejudice to any other regulatory or 
supervisory requirements, the duties of the risk 
management function shall include but not be 
limited to the following: 

 م   ودون الخلال ح    أي   187
 
 ة  أو إش             رافي       ة  رق    احي       ب    ات  ت ل

على  تش             م   ل واجب   ات وظيف   ة إدارة المخ   اطر أخرى،

 ال صر ما يلي: سبيل الثال لا

A - Implementing the risk management strategy.  )إدارة المخاطر. ة  تنفيذ إستراتيجي     أ 
B - Monitoring the Company’s risk profile.  

 
 ركة.ب( مراقبة المخاطر الهي قد تتعر ض ل ا الش

C - Developing effective risk management policies 
and procedures to identify, assess, quantify, control, 
mitigate, and monitor risks. 

 ال  ة لدارة المخ  اطرج( وض             ع س             ي  اس               ات وٕاجراءات فع    

لتح    دي    د وتقييم وقي    اس وض             بط ومراقب    ة المخ    اطر 

 منها.  وال د  
D - Identifying emerging risks and recommending 
remedial actions to mitigate and control them. 

اش                ئ      ة واق    ت    راح ال    خ         وات د( ت    ح      دي      د الم    خ      اط    ر ال    ن        

 ة لل د  منها وضب  ا.ص يحي  الت  
E - Regularly evaluating the Company's tolerance for, 
and exposure to, risks (e.g., through stress testing 
exercises) 

 
 
ض ا  ل  تحم   ركة علىه ( تقييم قدرة الش المخاطر ومدى تعر 

ل على س             بي   ل حم     ل    ا )من خلال إجراء اختب   ارات الت  

 .ة  دوري   الثال( حصفة  
F - Establishing a contingency plan.  

 
 و( وضع خ 

 
 وارئ.ة لل 

G - Coordinating with Senior Management to ensure 
the effectiveness and efficiency of the risk 
management system. 

ة وكفاءة نظام الي  ا لضمان فع  لي  نسي  مع الدارة الع  ز( الت  

 
 
 ركة.إدارة المخاطر حالش

188 The risk management function shall conduct its 
activities in accordance with the Risk 
Management Regulation and any other 
regulatory or supervisory requirements issued by 
SAMA. 

189 The risk management function must be 
independent from the underwriting function. 

تقوم وظيف ة إدارة المخ اطر ح أعم ال  ا وأ ش              ته ا حم ا  188

 يتواف  مع لائحة إدارة المخاطر وأي م  
 
 ة  رقاحي   بات  ت ل

 سة.أو إشرافية أخرى  ادرة عن الؤس  

 إدارة المخ    اطر م  تكون وظيف    ة  189
 
 س             تقل    
ح
عن وظيف    ة  ة

 .الكتتاب



   

   

190 The number, knowledge, and experience of 
employees within the risk management function 
shall be commensurate with the nature, scale and 
complexity of the Company’s business. 
Notwithstanding, the Company shall at least 
have one risk management officers: one for 
general and health insurance and one for 
protection and saving insurance. Companies that 
write only general and health insurance, or only 
protection and saving insurance can have one risk 
management officer 

ب ع    دد الع    املين في وظيف    ة إدارة المخ    اطر يتن    اس                   190

ومس             توى معرفتهم وخبراتهم مع حجم وطبيعة ومدى 

 
 

 تعقي  د أعم  ال الش             
 
  رك ة، على أن ت

 عي 
 

  ن الش             
 رك ة حح  د 

 عن إدارة مخاطر للت  ؤ أد ى مس
ح
حي أمين العام والص  ولا

وآخر لت      أمين ال م      اي      ة والادخ      ار. ويمكن الاكتف      اء 

 ول مخاطر واحد ؤ حمس 
 
 حالن

 
 س بة للش 

 
س ار  م  ر ات الهي ت

 أمين العام والص    الت  
 
س تأمين ار  م  حي فقط أو تلك الهي ت

 ال ماية والادخار فقط.

191 The risk management function may report to the 
CEO or other senior management, the risk 
management officer should also report and have 
direct access to the risk committee without 
impediment. 

يمكن أن ترفع وظيف     ة إدارة المخ     اطر تق     اريره     ا إلى  191

   نفيذي أو أي  ئيس الت  الر  
اح ت  ، ويجب أن ي  آخر   تنفيذي 

لدير إدارة المخاطر الاتص         ال الباش         ر مع لجنة إدارة 

 المخاطر دون عرقلة.

Internal Audit Function:   ة:اخلي  المراجعة الد 
192 The internal audit function is responsible for 

evaluating, and recommending actions to 
improve the adequacy and effectiveness of 
internal controls, policies, processes, and 
reporting procedures, and the extent of 
adherence to them. 

ة ة حتقييم فع      الي        اخلي        تقوم وظيف      ة الراجع      ة ال      د   192

ة اخلي  ياسات والجراءات الد  واحط والس  وكفاءة الض  

 ة رفع الت  وآلي       
 

رك     ة وم     دى الالتزام به     ا ق     ارير ح     الش             

 و يات لتحسينها.وتقديم الت  

193 The code shall be read in accordance with the 
company’s Audit Regulation   which shall define 
the roles and responsibilities of the Audit 
Department and the manner in which it 
discharges its responsibilities in accordance with 
the requirements of the Insurance Audit 
Regulation issued by SAMA and other applicable 
laws, regulations, and rules. 

193  
 
 ر  ت   ق   ت   

  ن 
 
ئ   ح      ة م   ع لائ   ح      ة ال   راج   ع      ة ق   راءة ه      ذه ال   لا

 الخا        
 
ات إدارة ولي  ؤ ركة في تحديد دور ومس     ة حالش     

 ة عمل ا حما يتواف  مع م  الراجعة وآلي  
 
بات لائحة ت ل

أمين أمين و/أو إع    ادة الت      الراجع    ة في ش             ر     ات الت      

 ادرة ع   ن ال   ؤس               الص                     
 
وائ   ح س                   ة والأن   ظ   م      ة وال   ل   

 عليمات الأخرى ذات العلاقة.والت  

Compliance Function: :مراقبة الال زام 
194 The compliance function is responsible for 

monitoring the Company’s compliance, at all 
times, with all applicable laws, regulations, and 
rules issued by SAMA and other related 
regulatory bodies, and to take necessary actions 
to enhance the regulatory compliance. 

194  
 
ة مراقبة التزام ولي  ؤ تزام مس   ى وظيفة مراقبة الالتتول

 
 

 الش             
 
عليم  ات ذات وائح والت  رك  ة حجميع الأنظم  ة والل

ة قاحي  س    ة أو الج ات الر  ادرة عن الؤس      العلاقة الص      

 الأخ   رى ذات ال   ع   لاق      ة وات   خ      اذ 
 
زم      ة الج   راءات ال   لا

 ظامي حالشركة.لتحسين مستوى الالتزام الن  



   

   

195 This Policy shall be read in conjunction with the 
company’s Compliance Policy issued by the 
company & regulatory bodies which shall define 
the roles and responsibilities of the Compliance 
Department and the manner in which it 
discharges its responsibilities in accordance with 
the requirements of the Insurance Audit 
Regulation issued by SAMA and other applicable 
laws, regulations, and rules. 

195  
 
م ئح     ة مع لائح     ة إدارة الالتزاتقترن قراءة ه     ذه اللا

 الخا        
 

 ركة والص       ة حالش     
 

ركة والج ات ادرة من الش     

ات إدارة الالتزام ولي    ؤ ة في تح  دي  د دور ومس             ق  احي    الر  

 ة عمل ا حما يتواف  مع م  وآلي  
 
بات لائحة الراجعة ت ل

ادرة عن أمين الص        أمين و/أو إعادة الت  في ش      ر ات الت  

 الؤس  
 
عليمات الأخرى ذات وائح والت  سة والأنظمة والل

 العلاقة.

Appointed Actuary:   ن:ي  الخبير الاكتواري المع 
196 The Appointed Actuary shall discharge his or her 

responsibilities as stipulated in Article (20) of the 
Implementing Regulations of the Law on 
Supervision of Cooperative Insurance 
Companies and in accordance with the 
requirements of the Actuarial Work Regulation 
for Insurance and Reinsurance Companies issued 
by SAMA. 

196  
 
ن ح      ال       ام والواجب      ات عي  يقوم الخبير الاكتواري ال

( من ٢٠ة العش             رين )النص             وص عليه      ا في ال      اد  
 
 
مين و م     ا أة لنظ     ام مراقب     ة الت       نفي     ذي       ئح     ة الت  اللا

 يتواف  مع م  
 
 ت ل

 
ة للأعم   ال نظيمي     ئح   ة الت  ب   ات اللا

أمين أمين وإع      ادة الت        ة لش             ر       ات الت        الكتواري        
 سة.ادرة عن الؤس  الص  

197 The code shall be read in accordance with the 
company’s Actuarial Work Regulation issued by 
the company & regulatory bodies which shall 
define the roles and responsibilities of the 
Appointed Actuary and the manner in which he 
or she discharges his or her responsibilities in 
accordance with the requirements of the 
Actuarial Work Regulation for Insurance and 
Reinsurance Companies issued by SAMA and 
other applicable laws, regulations, and rules 

197  
 
 تقترن قراءة ه     ذه اللا

 
 ةنظيمي       الت   ئح     ةئح     ة مع اللا

 الخا       ةالكتواري   للأعمال
 
ادرة من لص     اركة و ة حالش   

 
 

ة  و ت   ح      دي      د دور ق      اح   ي        ل   ج          ات ال   ر  رك      ة و االش               
ة عمل  حما ن وآلي  ي  ات الخبير الاكتواري الع  ولي  ؤ ومس  

 يتواف  مع م  
 
 ت ل

 
ة للأعم     ال نظيمي       ئح     ة الت  ب     ات اللا

ادرة أمين الص     أمين وٕاعادة الت  ة لش   ر ات الت  الكتواري  
 عن الؤس     

 
عليمات الأخرى وائح والت  س   ة والأنظمة والل

 ذات العلاقة.

Senior Management:   ا:لي  الإدارة الع 
198 The Senior Management is responsible for 

supervising the day-to-day activities of the 
Company. 

ى الدارة الع   198
 
ة الشراف على  شاطات ولي  ؤ ا مسلي  تتول

 
 
 ة.ركة اليومي  الش

199 This corporate governance policy defined the 
roles and responsibilities, structure, and reporting 
lines of the Senior Management members. 

199  
 
  ح  ت

 و  ال    لائحة د  د 
 
ات وهيكل ولي  ؤ دور ومس      هذه  ة  م  ك

 ا.لي  ة أعضاء الدارة الع  وتبعي  

200 With no prejudice to any other regulatory or 
supervisory requirements, the duties of the 
Senior Management shall include but not be 
limited to the following: 

 م   ودون الخلال ح    أي   200
 
 ة  أو إش             رافي       ة  رق    احي       ب    ات  ت ل

ا على س             بي   ل لي     تش             م   ل واجب   ات الدارة الع   أخرى،

 ما يلي: الثال لا ال صر

A - Implementing the strategic plans of the Company أ)  
 
 تنفيذ الخ

 
 ط الستراتيجي   

 
 ركة.ة للش

 
B - Managing the day-to-day activities   ب( إدارة الأ ش ة اليومي 

 
 ركة.ة للش

C - Setting procedures for identifying, measuring, 
mitigating and monitoring risks 

  ج( وض             ع الجراءات لتحديد وقياس المخاطر 
منها  وال د 

 ومراقبتها.



   

   

D - Setting policies, procedures, and controls to 
ensure the adequacy and effectiveness of the 
internal control system 

ياس       ات والجراءات اللازمة لض       مان كفاءة د( وض       ع الس         

 ة.اخلي  قاحة الد  ة نظام الر  وفعالي  

E - Record keeping and audit trails .ه ( حفظ الستندات ومراجعة ال ساحات 
F - Acting on the Board’s instructions and reporting 

to the Board 
ق      ارير و( العم      ل وف  توجيه      ات مجلس الدارة ورفع الت  

 إلي .
G - Ensuring that regulatory and supervisory 

requirements are met to the highest extent 
possible 

 
 
 ز( ض       مان اس       تيفاء  اف

 
ة ة والش       رافي  قاحي  بات الر  ة الت ل

  
 .مكن  م   حأقص ى حد 

201 Each Senior Management position shall have a 
documented and detailed job description 
specifying its roles and responsibilities, 
specifications or qualifications, reporting lines, 
key role interactions, authority, and authority 
limits. 

 لي  في الدارة الع   يكون لكل  منص          ب    201
ٌ
 وظيفي   ا و           ف

 م    
 
 وم     ٌ  وث  

 
  ح        ي  ٌ  لٌ ص                     ف

 ات  ول  ي         ؤ والس                الأدوار   د  د 

ق      ارير وخ وط رفع الت   والؤهلات   والوا              ف      ات  

ة اخلي      ف     اع     ل مع الج      ات ال     د  ة الت  ة( وآلي       بعي       )الت  

 ات.لاحي  ات وحدود الص  لاحي  الأخرى والص  
202 Members of the Senior Management must 

possess the skills, knowledge, and experience 
needed for effective and prudent management of 
the Company. Proof of the qualifications of 
senior managers shall be provided to SAMA 
upon request. 

ع أعض                  اء الدارة الع    202 ا ح      ال       ارات اللازم      ة لي        يتمت 

والعرفة والخبرة ال لو ة لض             مان إدارة أ ش              ة 

الة وحص             يفة. ويجب تزويد  الش             ركة ح ريقة فع 

لات أعض  اء  س  ة حمعلومات  الؤس     حول كفاءة ومؤه 

 سة ذلك.ا عند طلب الؤس  لي  الدارة الع  
203 Senior Management shall provide the Board with 

a comprehensive overview of its performance in 
every board meeting at least 

ود  203   ش                ام   ل   ا مجلس الدارة بعرض  لي     الدارة الع   تز 

اجتم   اع للمجلس على  حول أداء الدارة خلال     ل  

 الأقل.
204 Priority shall be given to Saudis for senior 

management positions. Before appointing non-
Saudis in senior positions, the Company shall 
prove the lack of available qualified Saudi 
personnel for the required position, in 
accordance with the SAMA’s Requirements for 
Appointments to Senior Positions in Financial 
Institutions, issued in July 2013. 

عوديين ا للس       لي  ة في وظائف الدارة الع  تكون الأولوي   204

وفي ح     ال ال      اج     ة إلى تعيين غير س             عودي فعلى 

 ش   ركة الت  
 
 ر الس     أمين إثبات عدم تواف

 
ل ه  عودي الؤ

 إلى م  
ح
 لش             غ ل الوظيف ة ال لو  ة اس             تن ادا

 
ب ات ت ل

ة الهي أ                  درته     ا الن     ا                  ب القي     ادي       عيين في الت  

 .م ٢٠١٣سة حتاريخ يوليو الؤس  

Amendment and Update Processor: آلية تعديل وتحديث   
 

 ئحةاللا
205 This policy shall be implemented after obtaining 

the Ordinary General Assembly's approval. 
 

 

206  Amendments or updates on this policy in case of 
the issuance of new rules & regulations related to 
Cooperative Insurance and Reinsurance 
Companies and any other related laws and rules 

205  
 
وافقة على م   ياس           ة بعد ال ص           ول  الس              ههذ     ب  ت

 ة.ة العادي  ة العام  الجمعي  

ياس    ة في حال      دور تعديل و تحديث هذه الس       يتم   206

  أي  
 
وائ  ح والأن  ظ  م      ة ذات ال  ع  لاق      ة ت  ع      دي      ل ع  ل  ى ال  ل  

ادرة من أمين الص               أمين و/أو إعادة الت  لش             ر ات الت  



   

   

issued by SAMA as well as any relevant laws, 
regulations and rules. 

 

 
207  The Compliance Department and Audit 

Committee must review this policy in an annual 
basis, updating it (if necessary) and presenting its 
reports recommendations to the Board to obtain 
approval and then approved by the Ordinary 
General Assembly. 

 
208 This policy is issued in Arabic and translated into 

English, in case of any differences in the English 
version, then the Arabic language is the basic 
reference and accredited. 

 الأنظمة إلى عودي إضافةقد العربي الس  سة الن  مؤس  

 
 
 لة.الص   ذات و القرارات عليماتوالت   وائحوالل

مراجع   ة من   اط بهم   ا إدارة الالتزام و لجن   ة الراجع   ة  207

 ياس             ة س             نوي  هذه الس               
ح
 ، و ا

 
ما اقتض             ت تحديثها  ل

رورة، وتقديم تقاريرها وتو              ياتها إلى مجلس الض               

عتمادها من ا الدارة لل صول على الوافقة و من ثم  

 ة.ة العادي  ة العام  الجمعي  

208  
 
 ت هذه الس  ر  د     أ

 
ت ترجمتها ة وتم  غة العر ي  ياسة حالل

 
 
ختلافات في ا في حال وجود أي  وة، النجليزي  غة إلى الل

 
 
 س             خ      ة النجليزي        الن

 
  ر  ب  ت  عة ت

 
ة الرجع غ      ة العر ي        الل

 د.م  والعت   الأساس

The End النهاية 
 


